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Orthros on Sunday, March 10, 2024; Tone 7 / Eothinon 7 

Sunday of the Last Judgment (Meat Fare) 

Martyr Kodratos of Corinth and his five companions; Anastasia the patrician of Alexandria 

Priest: Blessed is our God, always, now and 

ever, and unto the ages of ages. 
اللهالكاان:     َ اللهٍَل  حي اللهلََّا  ََ نالله و اِ الآ الله ااراللهَّاحي  ُ ُ اللهله الله ََ ََ تبَار

الله هدي هلآريا.  لإهىاللهدَهْرلآ

Choir: Amen.  آم ا.اللهالجوقة 

Priest: Glory to Thee, our God, glory to Thee. 

O heavenly King, the Comforter, Spirit of 

Truth, Who art in all places, and fillest all 

things, Treasury of good things, and Giver of 

life, come, and dwell in us, and cleanse us from 

every stain; and save our souls, O good One. 

اللههَك.اللهاللهالكن:   َُارالله همَجْد  اللههَكَاللهيراللهله الله همَجْد 
الله لَُ  يّينالله مَرللآيالله هم عاَ الله هسي اللهٍيَُُّرالله همَللآك  ر  اِلآ نالله هحر  هحاَ يلآ

الله رهلآحر لآ الله ه اااااي  ّ ناللهََّااااااْ حي اللهل هماااارهلآا الله هاااااا   َ اللهمَاااااار حيلآ لاللهَّااااا  فاااالآ
الله حيلآ اْاللهَّااا  راللهمااالآ رْ اااَ يُلآ َِ اْاللهف اااارناللهل  ، يْاللهل  اااْ الله هحَيااارهناللههَلااا  َ زلآق  ل

الله  فوَ ار. رهلآح  ناللهلَخَليلآصْاللهٍيُُّرالله ه ي  دََ س 
Reader: Holy God, Holy Mighty, Holy 

Immortal: have mercy on us.  (thrice) 
الله هاا يالله اللهاللهالقاان:   ديل الله ناللهقاا  ويي اّاَ الله ه ديل الله اللهُناللهقاا  ديل الله قاا 

مار.الله نالله ََِ  الله)ثلاثرً(يَمو  

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit; both now and ever, and unto ages 

of ages. Amen. 

الله حي اللهلََّا  ََ د  نالله و اّ  الله ه للُآ اللهل هاري اللهل  باالآ اللههلآلآبلآ الله همَجد   َ ٍَل 
الله هدي هلآرياَ.اللهآم ا.  لَإهىاللهدَهرلآ

All-holy Trinity, have mercy on us. Lord, 

cleanse us from our sins. Master, pardon our 

iniquities. Holy One, visit and heal our 

infirmities for Thy Name’s sake. 

رْالله الله ْ فااااااا  ماااااااارناللهياااااااراللهََبُّ َِ َْ الله  ديل   اااااا  اّ الله ه رهور  اااااارالله ه اااااااي اُ ٍيَُّ
الله دُّل   اْالله اااَ يلآ رتلآارناللهياااراللهقااا  اللهتَجااارلَزْاللهتاااَ خَطرير ااارناللهيااارالله اااَ يلآد 

الله ْ ملآكَ. ارناللهملآاْاللهٍَجحلآ َِ اللهٍَمْر  يِللآعْاللهل شْفلآ   

Lord, have mercy. (thrice) الله. ْْ َِ َْ الله   )ثلاثر(يراللهََبُّ

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit; both now and ever, and unto ages 

of ages. Amen. 

الله  َ اللهٍَل  حي اللهلََّا  ََ د  نالله و اّ  الله ه للُآ اللهل هاري اللهل  باالآ اللههلآلآبلآ  همَجد 
الله هدي هلآرياَ.اللهآم ا.  لَإهىاللهدَهرلآ

Our Father, Who art in heaven, hallowed be 

Thy Name. Thy kingdom come; Thy will be 

done on earth as it is in heaven. Give us this 

day our daily bread; and forgive us our 

trespasses, as we forgive those who trespass 

against us, and lead us not into temptation, but 

deliver us from the evil one. 

الله ْ  لآ م كَناللههلآياااَ الله  اااْ دي لآ اّااَ مرل  ناللههلآَ مَ ٍبَر ااارالله هااا ياللهفااالالله هساااي
َ هلآكَاللهتَلاىالله اللهَّاَ مر لآ مَلَاوت كَناللههلآمَا اْاللهمَش َ م كَاللهََّمراللهفالالله هساي
اللههَاراللهمرالله َْ ارالله هَ ومناللهل تْر  تٍَطلآ الله َّ رالله هجَوهَرلآيي بْ  لَأَْضناللهخ 
لْاراللهفالالله االلههَااراللهتَلَياَناللهلَ اللهتا دْخلآ اللههلآماَ ا  اللهَ حاْ  َ تَلَ اراللهََّمراللهَ مْر 

ريير. اراللهملآاَالله هشيلآ   هميجرلآبَةناللههَالآاْاللهَ جيلآ

Priest: For Thine is the kingdom, and the 

power, and the glory: of the Father, and of the 

Son, and of the Holy Spirit; now and ever, and 

unto ages of ages. 

اللهالكاان:    اُارالله وب  دَناللهٍيَُّ دََْهَاللهل همَجااْ اّا  كَاللهل ه كَالله هم لااْ اللههااَ يَ لَأ
الله ََ د  نالله و اّاا  الله ه لُ  اللهل هاااري اللهل  بااا  اللهلَإهاااىاللهدَهااارلآ  َ اللهٍَل  حي لََّااا 

  هدي هلآريا.

Reader: Amen.  O Lord, save Thy people and 

bless Thine inheritance, granting to Thy people 
اللهملآ ر ثَكنالله آم ا.القن:     َْ لَآ اللهشَعْبَكَاللهلَبر خَليلآصْاللهيراللهََبُّ
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victory over all their enemies, and by the power 

of Thy Cross preserving Thy commonwealth. 
فَظْالله ِْ ريلآيرناللهلَ  الله هم ؤملآالآ اَالله هغَلَبَةَاللهتلىالله هشيلآ ََ لَ مْاَحْاللهتَبلآ دَ

 بلآّ ويهلآاللهصَللآ بلآكَاللهجَملآيعَالله هم خْمَ يلآ اَاللهبلآك.

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 

Do Thou, Who of Thine own good will was 

lifted up upon the Cross, O Christ our God, 

bestow Thy bounties upon the new Nation 

which is called by Thy Name; make glad in 

Thy might those who lawfully govern, that with 

them we may be led to victory over our 

adversaries, having in Thine aid a weapon of 

peace and a trophy invincible. 

ّ د  . الله ه اللهل هرللُآ اللهل  بالآ الله همَجْد اللههلآبلآ
الله يح  اُرالله همَسالآ ًَ ناللهٍيَُّ اللهم خْمار لُآ للآ  َ اللهتلاىالله ه اي تَفَعاْ َْ الله  الآ يراللهماَ
كنالله ميىاللهباااالآ الله هم ساااَ يااادلآ عْبلآكَالله هجَدلآ كَاللههلآشااااَ ٍََْفَماااَ اَحْالله هاااَنالله ماااْ  لإلآ

ؤملآالآ انالله ايرمَااارالله هماا   ِ كَالله تاالآ اللهبلآّ وي ُْ ريلآ ةَاللهلَفااَ ْ الله هغَلَبااَ ره  مر لآحاارًاللهليااي
لامنالله لاِرًاللههلآلسااي اللهمَع وَ ماا كَالله الآ ْْ اُ  مَا اْاللههَ ْ.اللههاالآ لُآ لَآبلآ  تلاىاللهم حار

. وَ  ُ  لَظَفَرً اللهَ  رَاللهمَّْ

Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 

O fearsome champion, who cannot be put to 

confusion, despise not our petitions, O Good 

and All-praised Theotokos; establish the way of 

the Orthodox; save those who have been called 

upon to govern us, leading us to that victory 

which is from heaven, for thou art she who 

gavest birth to God, and alone art blessed. 

اللهلإهىالله  َ اللهٍل  اللهلَّحي ََ الله هد هريا.اللهآم ا. و اللهدهرلآ
الله لَآ ها دَهَالله لإلآ الله همَخْ  لهةلآناللهيراللهل هالآ فلآيعَة الله هريهلآ بَة اللهَ  ر  رالله هشي ٍيَيمُ 
اْالله لاللهيااااااراللهصاااااارهلآحَة اللهتاااااااَ اااااالآ اِ بلآيحنالله اللهت عْرلآ ةَالله هميسااااااْ  ها ليلآيااااااي
مَ لآيملآلالله هاااااريٍينالله دلآيالله ااااالآ رَهَالله هم ساااااْ اِاااايلآ حْاللهلَ لاتلآارناللهباااااَ تَوَ اااااُّ
ةَالله لْآالله هغَلَبااَ لُآ و ناللهلَ مْاَحاالآ  اللهيَمَمَلياا  َْ اللهٍَ رْ لآ ياَاللهٍَمااَ لالله هاا لآ لَخَليلآ الآ
ة الله ََ اااَ اُارالله هم بر ََناللهٍيَيم  هاا الله لإلآ دْ لآ اللهلَهااَ كلآ مر ناللهبلآمااراللهٍَ اااي اَالله هسااي ماالآ

دََ ِْ  ِ.لَ

LITANY السلاميَّة  الطِلبة 

Priest: Have mercy on us, O God, according to 

Thy great mercy, we pray Thee, hearken and 

have mercy. 

اللهللآهَياكَاللهاللهاللهالكن:    ُ كَناللهَ طْلا  مَمالآ ِْ لْآاللهََ ي ُ اللهبلآعَيالآ مْااراللهيارالله َِ َْ للآ
. ْْ َِ َْ اللهلَ  ُْ  فَرْ مَجلآ

Choir: Lord, have mercy. (thrice) (use this 

response until noted below)  
ْ.اللهاللهالجوقة  َِ َْ الله  لْبة(الله)ثلاثرً(يراللهََبُّ لِآ الله اللهبعدَاللهَّ حيلآ  )ت عرد 

Priest: Again we pray for all pious and 

Orthodox Christians. 
يحلآ يلآ اَاللهاللهالكااااااان:   الله همَسااااالآ حلآ اْاللهٍَجاااااْ اللهمااااالآ  ُ لٍَيَضااااارًاللهَ طْلااااا 

ثَوذ  سلآ يلآ ا. بردَهلآالله لأ    هحَسَالآلالله هعلآ
Priest: Again we pray for our father and 

metropolitan, N., (our bishop, N.,) and all our 

brotherhood in Christ. 

اللهٍبَلآ اااراللهلملآمْرلبوه ملآاااراللهاللهالكاان:   حلآ اْاللهٍَجااْ اللهمالآ  ُ لٍَيَضاارًاللهَ طْلاا 
لاَ( اللهللآخْوَتلآااااراللهفااالاللهالله)فااا  حيلآ لاَ(ناللهلََّااا  اَملآاااارالله)فااا  َُ اللهََّ ئااايسلآ لََ
يح  . همَسلآ

Priest: For thou art a merciful God and lovest 

mankind, and unto thee we ascribe glory, to the 

Father and to the Son and to the Holy Spirit, 

now and ever, and unto ages of ages. 

اللهاللهاللهالكن:   ح  رناللهلَهاَكَالله  رْ الآ اللههلآلْبَشاَ ُِ ياْللهاللهلَم حالآ اِلآ ََ اللهالله لأَ يكَاللهللآها
الله حي اللهلََّاا  ََ د  نالله و اّا  الله ه لُ  اللهلَ هاارُّ ا  اللهلَ  بااْ اُارالله وب  دَاللهٍيَُّ  همَجاْ

الله هدي هلآرلآيا اللهلَإهىاللهدَهْرلآ  َ  .ٍَل 
Choir: Amen. Bless, Father, in the Name of the 

Lord. 
اللهيراللهٍب.اللهالله.آم االلهالجوقة  َْ لَآ اللهبر لْآالله هريبيلآ  بلآرْ 
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Priest: Glory to the holy, consubstantial, life-

giving and undivided Trinity, always, now and 

ever, and unto ages of ages. 

نالله هم مَسااارلياللهفااالاللهاللهالكاااان:   دُّل لآ اّاا  الله ه ره ورلآ اللههلآل اااي  همَجاااد 
لْآ الله هم اَّْساالآ وْهَرنالله هم حْ ااالناللهَ  ااارلآ الله هجااَ ََ اِاالآ انالله و الله حي ناللهَّااا 

الله هدي هلآرلآيا. اللهلَإلآهىاللهدَهْرلآ  َ اللهٍَل   لََّ حي
Choir: Amen .  آم ا.اللهالجوقة 
Reader: Glory to God in the highest, and on 

earth peace, goodwill among men. (thrice) 

O Lord, Thou shalt open my lips, and my 

mouth shall declare Thy praise. (twice) 

اللهاللهاللهاللهالقن:   لَتَلىالله لَأَْضلآ لىنالله فلالله هع  للهلآالله الله  همَجْد 
الله همَسَريه.الله لام ناللهلَفلالله هاير لآ الله)ثلاثرً( هسي

اللهفَي خْبلآرَاللهفَملآلاللهبلآمَسْبلآحَملآك.الله الله فْمَحْاللهشَفَمَلي  )مَريتَْ ا(يراللهََبُّ
PSALM 3  :3المزمو  

O Lord, why are they multiplied that afflict 

me? Many rise up against me. Many say unto 

my soul: There is no salvation for him in his 

God. But Thou, O Lord, art my helper, my 

glory, and the lifter up of my head. I cried unto 

the Lord with my voice, and He heard me out 

of His holy mountain. I laid me down and slept; 

I awoke, for the Lord will help me. I will not be 

afraid of ten thousands of people that set 

themselves against me round about. Arise, O 

Lord, save me, O my God, for Thou hast 

smitten all who without cause are mine 

enemies; the teeth of sinners hast Thou broken. 

Salvation is of the Lord, and Thy blessing is 

upon Thy people. 

I laid me down and slept; I awoke, for the Lord 

will help me. 

ََّ  رَاللهالله هلآمرذ الله الله ََبُّ قرمو اللهاللهالله ه يايرالله الله ََّ  رلََ لّآ  وَ الآل؟الله ي حْ
َ.الله لُآ َ اللهبلآإلآهٰ اللههلآاَفْسلالله اللهخَلاصَاللههَ اللهيَّوهوََ .اللهََّ  رلََ تَلَلي
ٍَ ل.الله َ فلآع الله لَ لَمَجْدلآيالله رلآيالله نالله رصلآ ََبُّ يرالله لٍَْ َ الله
اللهالله جَبَحلآ ملآاْالله فََ جربَالآلالله نالله صَرَخْ   الله لهىالله هريبيلآ بلآَ وْتلآلالله
اللهالله الله هريبي يَ لَأ نالله ق مْ   الله ث يْ الله ل لآمْ   الله قَدْ   ََ ٍ رالله َ.الله ق دْ لآ
الله هم حيط اَالله لُآ ع الله هشي لَآبْو  لآ اللهملآاالله ر  لآل.اللهفَلااللهٍَخرف  يَا  
يرالله خَليلآْ الآلالله نالله ََبُّ يرالله الله ْْ ق  .الله تللي لَآياَالله بلنالله هم مو زلآ
برِلًانالله يالالله ي عردلآ مَاْالله الله َّ حي رَبَْ الله َِ فَإلآ يكَالله لهُٰلنالله
لتلىاللهالله الله الله هخَلاص  هلآلريبيلآ الله هخَطَ ه.الله ََ ٍَْ ار لََ حََّْ الله

الله.شَعبلآكاللهبَرََ م ك
ر  ل.الله اللهيَاْ   الله هريبي يَ ناللهلَأ اللهق مْ   اللهث يْ اللهلَ لآمْ   قَدْ    ٍَ راللهََ

PSALM 37  :37المزمو 
O Lord, rebuke me not in Thine anger, nor 

chasten me in Thy wrath. For Thine arrows are 

fastened in me, and Thou hast laid Thy hand 

heavily upon me. There is no healing in my 

flesh in the face of Thy wrath; and there is no 

peace in my bones in the face of my sins. For 

mine iniquities are risen higher than my head; 

as a heavy burden have they pressed heavily 

upon me. My bruises are become noisome and 

corrupt in the face of my folly. I have been 

wretched and utterly bowed down until the end; 

all the day long I went with downcast face. For 

my loins are filled with mocking, and there is 

بْال.الله ت ؤَديلآ الله ََ لّآ بلآرلآجْ ل الله ت وَبيلآخْالنالله بلآغَضَبلآكَالله نالله الله ََبُّ يرالله
يدََ.الله الله تللي لَمَاياَْ الله نالله فلآلي َ شَبَْ الله قدالله ُرمَكَالله الله لآ يَ فَإلآ
َ لامَةاللهالله لَ الله َ ضَبلآكَنالله الله لَآ لَجْ ملآاْالله فر اللهالله شلآ هلآجَسَدلآيالله هَيْسَالله
قَدْاللهالله آثرملالله الله يَ لَأ خَطريري.الله لَآالله لَجْ ملآاْالله تلآيرملالله فلالله
.اللهقَدْالله لَْ اللهتَلَلي اللهقَدْاللهثَّ  ثَّ ح  الله مْح  ٍََْ لناللهََّحلآ تَعرهَْ اللهفَوقَالله
الله شَلآ    جَُرهَمل.الله الله قلآبَحلآ ملآاْالله ر ِرتلالله جلآ ْ الله َِ لقر ٍَْ ماََْ الله
تربلآسًر.الله الله مَشَْ    َ الله لي  َّ الله ل هايُرََ لهىالله هغريَةلآنالله الله لَ ْ حَاَْ   

اللهالله اللهمَمْاَلي يَ الله مْمَلأ لَأ فر .اللهاللهاللهقَدلآ هلآجَسَدلآياللهشلآ مَُرزلآئَاللهلهيسَالله
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no healing in my flesh. I am afflicted and 

humbled exceedingly, I have roared from the 

groaning of my heart. O Lord, before Thee is 

all my desire, and my groaning is not hid from 

Thee. My heart is troubled, my strength hath 

failed me; and the light of mine eyes, even this 

is not with me. My friends and my neighbors 

drew nigh over against me and stood, and my 

nearest of kin stood afar off. And they that 

sought after my soul used violence; and they 

that sought evils for me spake vain things, and 

craftinesses all the day long did they meditate. 

But as for me, like a deaf man I heard them not, 

and was as a speechless man that openeth not 

his mouth. And I became as a man that heareth 

not, and that hath in his mouth no reproofs. For 

in Thee have I hoped, O Lord; Thou wilt 

hearken unto me, O Lord my God. For I said: 

Let never mine enemies rejoice over me; yea, 

when my feet were shaken, those men spake 

boastful words against me. For I am ready for 

scourges, and my sorrow is continually before 

me. For I will declare mine iniquity, and I will 

take heed concerning my sin. But mine enemies 

live and are made stronger than I, and they that 

hated me unjustly are multiplied. They that 

render me evil for good slandered me, because 

I pursued goodness. Forsake me not, O Lord 

my God, depart not from me. Be attentive unto 

my help, O Lord of my salvation. 

Forsake me not, O Lord my God, depart not 

from me. Be attentive unto my help, O Lord of 

my salvation. 

قَلْبلآل.الله الله دلآ ُُّ تاََ ملآاْالله الله ٍئَلآاُّ الله اْ   لََّ  دًّ نالله جلآ الله لَ تيضَعْ   الله شَلآ   
يَخْفَالله الله ْْ هَ دلآيالله ُُّ لتاََ ٍمرمَكَنالله ليُرالله اللهب غَْ ملآلاللهَّ  يَ للآ نالله ََبُّ يرالله
اللهالله لَ  وَ  تلآلنالله ق وي قَمْالآلالله ََ لَفر قَلْبلآلالله طَرَبَالله ِْ الله  قَدلآ تاك.الله
دََ وْ الله قرئلاللهلٍَقْرلآبرئلالله ٍَصْدلآ اللهيَبَْ اللهمَعل.الله ْْ اللهٍيَْضًراللههَ تَْ اَلي
بَعلآ دً .الله ملآايلآلالله لَقَفَالله لالله اْسلآ لَجلآ نالله هَدَيي لَلَقَف و الله ملآايلآلالله

دَ لآلاللهالله َُ هلآلَاللهاللهالله ه يالٍََجْ الله وََ لَ هم لْمَملآس  لنالله َ فْسلآ الله يَطْل ب وََ
الله لَآ ِ ولَالله هايُر وشًرالله لَ  ش  حنالله لِآ بلآرهْبر تَاَليم و الله الله ري  هشي

و .اللهٍميراللهٍ راللهفَاََ صَيْالله اللهيَسْمَع ناللهلََََّ خْرََ الله اللهيَفاْلله مَح اللهاللهدَََ  
.الله اللهتَبْالآ  الله لَآ الله اللهيَسْمَع اللهل اللهفلاللهفَملآ  َ اللهَّإْ سر رْ   فره.اللهلصلآ
اللههلاللهيرالله  ُ ناللهٍَْ َ اللهتَسمَجلآ  ل   ناللهتَوََّي ََبُّ لأَ يلآلاللهتَلَيْكَناللهيرالله
تٍد ئلنالله بلالله يَشْمَْ الله الله الله ق ل   لأَ يلآلالله لإهُل.الله ََبيلآلالله
ٍَ رالله الله هاَلام.اللهلأَ يلآلالله اْدَمراللهزَهيْ اللهقَدَمريَاللهتَييم و اللهتَلَلي لتلآ
لِآ ا.اللهلأَ يلآلاللهالله الله اللهفلاللهَّ حيلآ دِناللهلَلَجَعلآلاللههَدَيي اللهم سْمَعلآ رْبلآ هلآلضي
ٍَميرالله خَطلآ  مل.الله الله ٍَجْحلآ ملآاْالله الله ُّْ لَهٍَمَ بلآإلآثْملآلنالله الله ٍ خْبلآر  ٍَ رالله

ََّ  رَاللهالله لقَدْالله ملآايلآلنالله الله ٍَشَدُّ الله ْْ لَه  ير  نالله فَ َِ الله ه ياتٍَد ئلالله
اللهشَرًّ ناللهاللهالله ه ياي بْغلآضوَ الآلاللهظ لْمًرناللهالله بَدَلَالله هخَ رلآ جرزَل لآلالله

يراللهمَحَل و اللهبلآلْاللهالله ملآلْالالله ُْ لاُ.اللهفَلااللهت  الله بْملآغرئلالله ه ي لأجحلآ
ٍَْ رلآعْاللهلهىاللهمَع وَ ملاللهيرالله ََبيلآلاللهلَإهُٰلاللهل اللهتمَبَرتَدْاللهتَايلآل.الله

اللهخَلاصل الله.ََبي
ٍَْ رلآعْاللهالله تَايلآل.الله تمََبرتَدْالله لَإهُٰلاللهل الله ََبيلآلالله ملآلْالاللهيرالله ُْ فَلااللهت 

اللهخَلاصل.  لهىاللهمَع وَ ملاللهيراللهََبي

PSALM 62  :62المزمو 
O God, my God, unto Thee I rise early at dawn. 

My soul hath thirsted for Thee; how often hath 

my flesh longed after Thee in a land barren and 

untrodden and unwatered. So in the sanctuary 

have I appeared before Thee to see Thy power 

and Thy glory. For Thy mercy is better than 

lives; my lips shall praise Thee. So shall I bless 

Thee in my life, and in Thy name will I lift up 

my hands. As with marrow and fatness let my 

لنالله ْ اللهللآهَيااااكَاللهَ فْساااالآ شااااَ ر.اللهتَطلآ اُااالاللهلهيااااكَاللهٍبَْمَااااالآ يااااراللهٍَل اللهلهٰ
الله ة اللهلََ  اااااارلآ اللهبَريلآيااااااي ضَ  ديناللهفاااااالاللهٍَ مرقَاللهلهَيااااااكَاللهجَسااااااَ لَ شااااااْ
كَاللهفااااالالله اللههاااااَ رْ   اُااااَ ةلآالله همااااار .اللههٰاااااا  اللهظَ ماااااَ مَسااااال وََّة اللهلَتردلآ
الله ح  مَمااَكَاللهٍَفْضااَ ِْ اللهََ يَ دََ.اللهلَأ تااَكَاللهلَمَجااْ اللهلأ تااريلآاَاللهق وي دْ لآ اّا   ه
كَاللهفااالالله لَآَّااا  بيلآحر لآك.اللههٰاااا  اللهٍ بر اللهت ساااَ فَمَلي اَالله هحَيااارهلآناللهلَشاااَ مااالآ
اْالله لاللهََّمااراللهماالآ ناللهفَمَممَلااا اللهَ فْسالآ دَيي فاَع اللهيااَ َْ ملآكَاللهٍَ يارتلاللهلَبلآر ااْ َِ
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soul be filled, and with lips rejoicing shall my 

mouth praise Thee. If I remembered Thee on 

my bed, at the dawn I meditated on Thee. For 

Thou art become my helper; in the shelter of 

Thy wings will I rejoice. My soul hath cleaved 

after Thee; Thy right hand hath been quick to 

help me. But as for these, in vain have they 

sought after my soul; they shall go into the 

nethermost parts of the earth, they shall be 

surrendered unto the edge of the sword; 

portions for foxes shall they be. But the king 

shall be glad in God, everyone shall be praised 

that sweareth by Him; for the mouth of them is 

stopped that speak unjust things. 

At the dawn I meditated on Thee. For Thou art 

become my helper; in the shelter of Thy wings 

will I rejoice. My soul hath cleaved after Thee; 

Thy right hand hath been quick to help me. 

كَاللهفَماااال.اللهلذ الله بيلآح  اللهي سااااَ اُاار لآ فرهلآالله لإبْملآ ْناللهلَبلآشاااالآ ْ اللهلدَ ااااَ حْ شاااَ
حرَنالله كَاللهفاااالالله لَأ ااااْ اللهباااالآ َ ذْ   لناللههااااَ كَاللهتلااااىاللهفلآر شاااالآ ذََ رْتاااا 
ممَلآر.الله يااااكَاللهٍَ ااااْ َِ اللهجَار حيلآ راللهلَبلآياااالآ لاللهتَو ااااً رَْ اللههاااالآ كَاللهصاااالآ لأَ ااااي
رالله ك.اللهٍَماااي دَْ اللهيَملآ اااا  ريَاللهتَضاااَ كَناللهلَإلآياااي لاللهبااالآ َّْ اللهَ فْسااالآ لهْمَ اااَ

اللهالله ها يا اللهفالاللهٍ اارفلآحلآ لوََ َ دْخ  لًاناللهفَسااَ لِآ اللهَ فساالاللهبار يَطل با وََ
الله وََ ناللهلَيَا و اااا  اللهلهااااىاللهٍيَاااادلآيالله هسااااُّ وفلآ دفَع وََ ناللهلَياااا  ضَلآ  لأ
الله حُّ اللهَّا   ُ اللهبارلناللهلَي مماَدَ اللهفي سَرُّ .اللهٍَميرالله همَللآك  لُآ بَةًاللههلآلَْ عره ٍَْ  لآ
و ه الله هم مَاَليلآماااالآ اَالله ْ اللهٍفااااْ دي دْالله اااا  َ اللهقااااَ ناللهلأَ ااااي لَآ اللهباااالآ ف  اْاللهيَحْلاااالآ مااااَ

 .برهيُّلْاْلله
رنالله لاللهتَوْ اااً رَْ اللههااالآ كَاللهصااالآ اللهلأَ اااي لَآ حر كَاللهفااالالله لَأ اااْ اللهبااالآ َ ذْ   هاااَ
لاللهبالآكَناللهلَإلآيايريَالله َّْ اللهَ فْسالآ ياكَاللهٍَ اممَلآر.اللهلهْمَ اَ َِ اللهجَار حيلآ لَبلآيلآ

 تَضَدَْ اللهيَملآ ا ك.
Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit; both now and ever, and unto ages 

of ages. Amen. 

Alleluia, Alleluia, Alleluia. Glory to Thee, O 

God. (thrice) 

Lord, have mercy. (thrice) 

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 

الله هّ د   للُآ اللهلَ هرُّ بْالآ اللهلَ  لآ اللههلآلآبلآ اللهاللهاللهن همَجْد   َ اللهٍَل  اللهلََّ حي ََ  و
الله هدي هلآرلآياَ.اللهآم ا الله.لَإلآهىاللهدَهْرلآ

اللههَكَاللهيراللهُ. الله)ثلاثرً( هَللآلوييرناللههَللآلوييرناللههَللآلوييرنالله همَجْد 
ْ.الله)ثلاثرً( َِ َْ الله  اللهاللهيراللهََبُّ

الله هّ د   للُآ اللهل هري اللهل  بالآ اللههلآلآبلآ  . همَجد 
PSALM 87  :87المزمو 

Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 

O Lord God of my salvation, by day have I 

cried and by night before Thee. Let my prayer 

come before Thee, bow down Thine ear unto 

my supplication, for filled with evils is my soul, 

and my life unto Hades hath drawn nigh. I am 

counted with them that go down into the pit; I 

am become as a man without help, free among 

the dead, like the bodies of the slain that sleep 

in the grave, whom Thou rememberest no 

more, and they are cut off from Thy hand. They 

laid me in the lowest pit, in darkness and in the 

shadow of death. Against me is Thine anger 

made strong, and all Thy billows hast Thou 

َ الله اللهٍل  اللهلَّحي ََ الله هدي هريا.اللهآم االله و الله.لإهىاللهدَهْرلآ
لفلاللهالله الله صَرَخْ   الله لَآ فلالله هايُر خلاصلنالله ََالله لهٰ الله ََبُّ يرالله
ٍ ذ َ كَاللهالله ٍَملآحْالله صَلاتلنالله ق دي مَكَالله حْالله فَلْمَدْخ  ٍمرمَكنالله الله  هلي حلآ
اللهَ فسلناللهلَدََ ْ الله للَآ ر  الله مْمَلَأَْ اللهملآاَالله هشُّ َِللآبَملآلناللهفََّدلآ لهىالله
فلاللهالله لَآياَالله مَعَالله هم اْحَدلآ الله بْ   سلآ  ِ يرتل.الله َِ لْآالله ملآاَالله هجَحي
راللهالله ًِ ل ناللهمَطْر  َ اللهم علآ االله اللههَيْسَاللههَ  َ اللهملآ حَاللهلْ سر رْ   ناللهصلآ لُآي  هج 

ناللهالله ياَاللهفلالله هّ ب ولَآ اللهم حَالله هَّملىالله هري قدلآ اللهالله ه يااللهبَ اَالله لأمْو  لآ
.اللهجَعَل و لاللهالله َ وَ ّْ اللهم  ََ اللهملآاْاللهيَدلآ ْْ اللهٍيَضًرناللهلَه  ْْ  اللهتَْ   ر ه 
اللهالله الله همَوْ لآ ظ ل مر لآ فلالله رفلآللآ انالله الله هسي ٍَْ فَحلآ الله يُلآ ج  فلالله
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brought upon me. Thou hast removed my 

friends afar from me; they have made me an 

abomination unto themselves. I have been 

delivered up, and have not come forth; mine 

eyes are grown weak from poverty. I have cried 

unto Thee, O Lord, the whole day long; I have 

stretched out my hands unto Thee. Nay, for the 

dead wilt Thou work wonders? Or shall 

physicians raise them up that they may give 

thanks unto Thee? Nay, shall any in the grave 

tell of Thy mercy, and of Thy truth in that 

destruction? Nay, shall Thy wonders be known 

in that darkness, and Thy righteousness in that 

land that is forgotten? But as for me, unto Thee, 

O Lord, have I cried; and in the morning shall 

my prayer come before Thee. Wherefore, O 

Lord, dost Thou cast off my soul and turnest 

Thy face away from me? A poor man am I, and 

in troubles from my youth; yea, having been 

exalted, I was humbled and brought to distress. 

Thy furies have passed upon me, and Thy 

terrors have sorely troubled me. They came 

round about me like water, all the day long they 

compassed me about together. Thou hast 

removed afar from me friend and neighbor, and 

mine acquaintances because of my misery. 

O Lord God of my salvation, by day have I 

cried and by night before Thee. Let my prayer 

come before Thee, bow down Thine ear unto 

my supplication. 

هٍَْو هلآكَاللهالله لَجَملآيع الله َ ضَب كَنالله الله الله ْ مََّري تَلَلي لاهلآَ.الله لَظلآ
اللهالله ْْ  ُ هَ جَعَل و لآلالله لَآفلآلنالله مَعر تَايلآلالله ٍبَْعَدَْ الله .الله تَلَلي رالله تَُ ّْ ٍَجَ
فَمرالله ع  َِ لَتَ اريَالله نالله خَرَجْ   لَمرالله الله ٍ  للآمْ   قَدْالله ََجرَ ةً.الله
َ الله لي  َّ الله نالله هايُرََ ََبُّ يرالله لهيكَنالله الله صَرَخْ   ملآاَالله همَسَ،اةلآ.الله
تَ اَع اللهالله الله هلآلَأمو  لآ ٍَهَعَليكَالله .الله يَدَيي الله بَسَطْ   لإهيكَالله
اللههَك؟اللههَحْاللهالله ناللهفَيَعمرلآف وََ ْْ  ُ بير  اللهي  لآيم وَ  لِآ ؟اللهٍَملآالله لَأ َُ  هعَجرئلآ
اللهبحيّلآكَ؟اللهالله لَآ اللهبلآرَِمَملآكَناللهلفلالله هُلا اللهفلالله هّبرلآ دالله َِ اللهٍَ ي حَديلآر 
اللهالله ضَ  ٍَ اللهفلالله هيُّلمَةلآاللهتَجرئلآب كَناللهلَتَده كَاللهفلالله هحاللهت عرَف 

لهيْكَن لٍ رالله يية؟الله فلاللهاللهاللهاللهمَاْسلآ فَمبَْل غ كَالله الله صَرَخْ   نالله ََبُّ يرالله
َ فْسلاللهالله لالله ت ّْ لآ نالله ََبُّ يرالله هلآمرذ نالله صَلاتل.الله  هغَد هلآالله
اللهم ا  الله ّر لآ ٍ رناللهلفلالله هشي الله لآ رالله فَ تَايلآل؟الله َُكَالله لَجْ الله لَتَْ رلآف 
الله تَلَلي لَتَحَ يرْ .الله الله الله تيضَعْ   تَفَعْ   َْ لِ اَالله  شَبربلنالله
بلالله َِْ الله ٍِر ٍَزْتَجَمْالآل.الله لّآترت كالله لَم فْ نالله ََ لَآجّْ  جرزَالله
تَايلآلاللهالله ٍبَْعَدَْ الله مَعًر.الله َ الله ْ مَافَمْالآلالله لي  َّ الله ل هايُرََ نالله  رهمر لآ

ّر  لَآفلآلاللهملآاَالله هشي اللهلَمَعر َُ يَ اللهلَ هَّرلآي دلآ  . ه ي
لفلاللهالله الله صَرَخْ   الله لَآ فلالله هايُر خَلاصلنالله ََالله لهٰ الله ََبُّ يرالله
ٍ ذ َ كَاللهالله ٍَملآحْالله صَلاتلنالله ق دي مَكَالله حْالله فَلْمَدْخ  ٍمرمَكنالله الله  هلي حلآ

َِللآبَملآل.  لهىالله
PSALM 102  :102المزمو  

Bless the Lord, O my soul, and all that is within 

me bless His holy name. Bless the Lord, O my 

soul, and forget not all that He hath done for 

thee, Who is gracious unto all thine iniquities, 

Who healeth all thine infirmities, Who 

redeemeth thy life from corruption, Who 

crowneth thee with mercy and compassion, 

Who fulfilleth thy desire with good things; thy 

youth shall be renewed as the eagle’s. The Lord 

performeth deeds of mercy, and executeth 

judgment for all them that are wronged. He 

hath made His ways known unto Moses, unto 

للاللهالله د خلآ فلالله مرالله يعَالله جَملآ لَيرالله نالله َ فسلالله هريبي يرالله لَآَّلالله بر
تاَسَلْاللهالله ل الله نالله َ فسلالله هريبي يرالله لَآَّلالله بر َ الله هّ دُّل .الله  ْ مَ

م ارفَآتلآَ.اللهالله آثرملآكناللهاللهاللهالله ه يجَملآيعَالله يعَالله جَملآ الله اللهالله ه ياللهيَغفلآر 
ناللهالله كلآ لِآ ٍَمْر  جَميعَالله اللهاللهاللهالله ه ييَشْفلالله ملآاَالله هفَسردلآ ي اَجيلآلالله

ناللهالله ي شْبلآع اللهاللهاللهالله ه يِيرتَكلآ لَ هريٍْفةنالله هي يالله برهريِمَةلآالله الله ي اَليلآل كلآ
اللهالله .الله هريبُّ شَبرب كلآ الله ََّرهايسرلآ الله د  فََ مَجَدي نالله و تلآكلآ َُ شَ الله برهخَْ ر  لآ
الله همَيْلوم ا.الله هلآجَميعلآ الله ل هَّضر لآ الله مر لآ َِ صر لآع الله هري



 7 

the sons of Israel the things that He hath willed. 

Compassionate and merciful is the Lord, long-

suffering and plenteous in mercy; not unto the 

end will He be angered; neither unto eternity 

will He be wroth. Not according to our 

iniquities hath He dealt with us, neither 

according to our sins hath He rewarded us. For 

according to the height of heaven from the 

earth, the Lord hath made His mercy to prevail 

over them that fear Him. As far as the east is 

from the west, so far hath He removed our 

iniquities from us. Like as a father hath 

compassion upon his sons, so hath the Lord had 

compassion upon them that fear Him; for He 

knoweth whereof we are made, He hath 

remembered that we are dust. As for man, his 

days are as the grass; as a flower of the field, so 

shall he blossom forth. For when the wind is 

passed over it, then it shall be gone, and no 

longer will it know the place thereof. But the 

mercy of the Lord is from eternity, even unto 

eternity, upon them that fear Him. And His 

righteousness is upon sons of sons, upon them 

that keep His testament and remember His 

commandments to do them. The Lord in heaven 

hath prepared His throne, and His kingdom 

ruleth over all. Bless the Lord, all ye His 

angels, mighty in strength, that perform His 

word, to hear the voice of His words. Bless the 

Lord, all ye His hosts, His ministers that do His 

will. Bless the Lord, all ye His works, in every 

place of His dominion. Bless the Lord, O my 

soul. 

In every place of His dominion, bless the Lord, 

O my soul. 

الله َ ناللهلَبَالآلاللهللآْ ر ئ حَاللهمَشلآ  رتلآَ.الله هريبُّ ِ ر قَ تَريفَاللهم و ىالله
هَيْسَالله مَةنالله ِْ الله هري لَََّ لآ ر  الله لأَ رهلآالله يح  َِولآ نالله ؤ لفالله لَََ ياْللهالله لِآ ََ
يَحْلآد.الله الله الله لهىالله هديهرلآ ل الله يَسْخَط نالله الله لهىالله لإْ لآضر لآ
الله لُآ سْ َِ تلىالله ل الله مَعَارنالله صَاَعَالله آثرملآاَرالله الله لُآ سْ َِ تلىالله
الله تَالآ الله مر لآ الله هسي تلآفرعلآ َْ الله  لَآ د  ّْ بلآملآ َ الله لأَ ي جَرز  ر.الله خَطرير رالله

تلىاللهالله َ الله مَمَ ِْ ََ الله قَويىالله هريبُّ ضَنالله َ ناللهاللهاللهالله ه يا لأ يَميّ وَ 
تَايرالله ٍَبْعَدَالله الله ملآاَالله همَغْرلآبلآ الله الله همَشْرلآقلآ ب عْدلآ الله لَآ د  ّْ لَبلآملآ
الله الله هريبُّ يَمَرَيٍف  بلآرهبَالآ اَنالله الله الله لَأب  يَمَرَيٍف  ََّمرالله َ  يلآ رتلآار.الله

َ اللهتَرَفالله .اللهاللهاللهبلآخرئفيَناللهلأَ ي اللهَ حْا  جَبْلَمَاراللهلَذََ رَاللهٍَ ياراللهت ر بالله
ّْهلآرنالله اللهَّ هكَاللهي  الله هحَّحلآ َّهرلآ َ اللهلَََّ اللهٍَييرم  لُآ اللهََّرهع شْ  َ  لإْ سر
الله ي عرَف  ل الله الله يَ ب    هيسَالله الله الله هريلآيح  لَآ في هَبيْ الله لذ الله َ الله لأَ ي
نالله هْرلآ لَاللهم ا  الله هدي لُآ فَ الله ََِمَة الله هريبيلآ ٍميرالله ع َ.الله لِآ ٍيضًراللهمَو
اللهالله ٍبَْار لآ َ اللهتلىالله لَتَدْه  َ نالله يَميّ وَ  ياَالله تلىالله هي لآ الله لإهىالله هديهرلآ
لَصريره الله لَ ه ي  لآرلآياَالله دَه الله ُْ تَ  هبَالآ اَالله هحرفلآيلآ اَالله
َ الله لَمَملَاَم  نالله مر لآ َ اللهفلالله هسي تَرْشَ هَييَ الله الله هلآيَْ اَع وهر.الله هريبُّ
نالله لَآ اللهيراللهجَملآيعَاللهمَلائلآاَملآ و الله هريبي لَآَّ  اللهتلىالله هجَميع.اللهبر ود  تَس 

لَآياَاللهبلآّ ويه نالله هع اللهالله هم ّمَدلآ اللهصَوْ لآ اْدَاللهَ مرعلآ لَآاللهتلآ رملآللآ اَاللهبلآَ،للآمَملآ
َ الله دي مَ خ  يرالله نالله لَآ ق وي تلآ جَملآيعَالله يرالله الله لَآَّو الله هريبي بر .الله لَآ َ لاملآ
لَآناللهفلالله تٍَمرهلآ اللهيراللهجَملآيعَالله و الله هريبي لَآَّ  َ .اللهبر دَتَ  َ  هعرملآل اَاللهل

لَآَّلاللهيراللهَ فْسلالله هريب يردَتلآَ.اللهبر الله لآ علآ لِآ اللهمَو الله.  حي
لَآَّلاللهيرالله فسلالله هريب يردَتلآَ.اللهبر الله لآ علآ لِآ اللهمَو  .فلاللهَّ حيلآ

PSALM 142  :142المزمو 
O Lord, hear my prayer, give ear unto my 

supplication in Thy truth; hearken unto me in 

Thy righteousness. And enter not into judgment 

with Thy servant, for in Thy sight shall no man 

living be justified. For the enemy hath 

persecuted my soul; he hath humbled my life 

down to the earth. He hath sat me in darkness 

كَاللهلهاااااااىالله ااااايلآ اّ ْ اللهبلآحَ لاتلناللهلٍََْ  اااااالآ الله  اااااامَملآعْاللهصااااااَ يااااااراللهََبُّ
حْاللهفاااااااالالله دخ  دهلآكَناللهل اللهتاااااااَ اللههااااااالاللهبلآعااااااااَ ُْ ل.اللهل اااااااامَجلآ لبَمااااااالآ لِآ

كَالله ىاللهٍَمرماااَ َّ اااي اْاللهيَمَ َاللههاااَ عَاللهتَبااادلآَناللهفإلآ اااي ةلآاللهماااَ اللهٍيُّالله هم حرَ ماااَ
اللهلهاااااىالله دَالله فسااااالناللهلٍََذَلي َُ طَ اِاااْ الله  دلآ اللهقاااااَ لي د  الله هعاااااَ يَ .اللهلَأ لي اِاااَ
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as those that have been long dead, and my spirit 

within me is become despondent; within me my 

heart is troubled. I remembered days of old, I 

meditated on all Thy works, I pondered on the 

creations of Thy hands. I stretched forth my 

hands unto Thee; my soul thirsteth after Thee 

like a waterless land. Quickly hear me, O Lord; 

my spirit hath fainted away. Turn not Thy face 

away from me, lest I be like unto them that go 

down into the pit. Cause me to hear Thy mercy 

in the morning; for in Thee have I put my hope. 

Cause me to know, O Lord, the way wherein I 

should walk; for unto Thee have I lifted up my 

soul. Rescue me from mine enemies, O Lord; 

unto Thee have I fled for refuge. Teach me to 

do Thy will, for Thou art my God. Thy good 

Spirit shall lead me in the land of uprightness; 

for Thy name’s sake, O Lord, shalt Thou 

quicken me. In Thy righteousness shalt Thou 

bring my soul out of affliction, and in Thy 

mercy shalt Thou utterly destroy mine enemies. 

And Thou shalt cut off all them that afflict my 

soul, for I am Thy servant. 

حَالله اللهملآ اااااااْ الآلاللهفااااااالالله هي ل مااااااار لآ يااااااارتلناللهلٍََجلَساااااااَ َِ الله ضَلآ  لأ
طرَبَالله اِااْ اِاالاللهل  ل رَْ اللهَ  جلآ هْرناللهفَضاااَ وْتىاللهم ااااْ  الله هااادي  هماااَ
اللهفالالله يمة.اللههاََ ذْ   الله لأييرمَالله هَّدلآ لل.اللهتََ  ير   قَلْبلآلاللهفلاللهد خلآ
الله طْ   دَيْك.اللهبَساااَ اللهياااَ ارئلآعلآ اللهفااالاللهصاااَ لاااْ   كَناللهلَتََ مي تٍَمرهااالآ الله حيلآ  ااا 
رلآعْالله ر.اللهٍَ ااااْ الله اللهت مطااااَ َ َْض  لاللههااااكَاللهَّااااَ اللهلهيااااكَاللهلََ فْساااالآ دَيي يااااَ
رلآفْالله اِل.الله اللهتَ اْ ل دْاللهفَالآ اَْ اللهَ  اَّ ناللهفَ اللههلآلاللهياراللهََبُّ ُْ فَرْ مَجلآ
.اللهللآجْعَلاالالله يُ اُربلآطلآ اَاللهفالالله هجا  ََالله ه َُكَاللهتَايلآلناللهفَ  شاربلآ لَجْ
.الله لاااْ   كَناللهفاااإ يلآلاللهتَلَياااكَاللهتَوََّي مَماااَ ِْ مَملآعًراللهََ د هلآاللهم ساااْ فااالالله هغاااَ

الله هطيريَ الله ََبُّ اللهفياالله ها يتَريلآفْالاللهيرالله إلآ يلآلاللهلهياكَاللهٍَ ال ك  ناللهفاَ لَآ
إلآ يلآلاللهقاادالله ناللهفاَ تٍاد ئلاللهياراللهََبُّ ْ  لاللهماااالله اّلآ اللهَ فسال.اللهٍَْ  فَعاْ   ََ
تٍَمَحَاللهمَرِْرتَكَناللهلأَ يكَاللهٍ اَ الله الله َْ اللهلهَيْك.اللهتَليلآمْالاللهٍَ هَجَْ   
مَ لآيمة.الله اللهم ساْ ضَ  يالاللهفالاللهٍَ دلآ اُْ اللهيَ رهلآح  كَالله ه اي  ِ ل  َ لهُل.الله
الله دهلآكَاللهت خااارلآ   ناللهت حْ لآ اااال.اللهبلآعاااَ ملآكَناللهياااراللهََبُّ الله  اااْ حلآ اْاللهٍَجاااْ مااالآ
تٍَااااد ئلنالله الله ح  كَاللهتَسمَْ صاااالآ اللهَ فساااالناللهلَبلآرَِمَماااالآ ّلَآ اَالله هحاااا  ماااالآ

اللهجَملآيعَاللهالله للآك  الله فسلاللهلأَ يلاللهٍ راللهتبد َاللهالله ه يالَتُ  الله.ي حلّآ  وََ
Hearken unto me, O Lord, in Thy righteousness 

and enter not into judgment with Thy servant. 

(twice) 

Thy good Spirit shall lead me in the land of 

uprightness. 

مَعَاللهالله فلالله هم حرَ مَةلآالله تدخحْالله ل الله بلآعَدْهلآكَنالله هلالله الله ُْ ل مج
.الله)مريتَ ا( ََ  تبدلآ

اللهم سْمَ يمة ديالاللهفلاللهٍَْض  ُْ اللهيَ كَالله ه رهلآح   ِ الله.لَ

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit; both now and ever, and unto ages 

of ages. Amen. 

Alleluia, Alleluia, Alleluia. Glory to Thee, O 

God. (thrice) 

O our God and our Hope, glory to Thee! 

الله هّ د   للُآ اللهل هري اللهل  بالآ اللههلآلآبلآ اللهاللهاللهن همَجد   َ اللهٍَل  اللهلََّ حي ََ  و
الله هدي هلآرياَ.اللهآم ا الله.لَإهىاللهدَهرلآ

اللههَكَاللهيراللهُ.  )ثلاثرً( هَللآلوييرناللههَللآلوييرناللههَللآلوييرنالله همَجد 
َُاراللهلَََجرَ  رالله اللهيراللهلهَ  .هَك همَجد 

THE GREAT LITANY  الطِلبةُ السلامِيَّةُ الكُبرى 
Priest: In peace, let us pray to the Lord.     :اللهَ طْل ُ.الكن  بلآسَلام اللهلهىالله هريبيلآ
Choir: Lord, have mercy. (use this response 

until noted below) 
ْ.الله ةالجوق َِ َْ الله  لْبة( يراللهََبُّ لِآ الله اللهبعدَاللهَّ حيلآ الله)ت عرد 

Priest: For the peace from above and the 

salvation of our souls, let us pray to the Lord. 
اللهالكن:     لاصلآ لاىاللهلَخاَ اَالله هع  لاملآالله ه لآياللهمالآ الله هسي ملآاْاللهٍَجْحلآ

اللهَ طْل ُ ارناللهللآهىالله هريبيلآ  .  ف و لآ
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Priest: For the peace of the whole world, the 

good estate of the holy churches of God and the 

union of all, let us pray to the Lord. 

اللهالكاان:    حلآ اْاللهٍَجااْ اللهماالآ اللهثبَاار لآ الآ سااْ  ِ الله هعاارهَْناللهلَ حيلآ لاملآاللهَّاا   ااَ
الله الله هجَملآيااااعناللهللآهااااىالله هااااريبيلآ َّدي ااااةناللهلَ تيلآحااااردلآ لآالله هم  الله َ ااااارئلآسلآ

 َ طْل ُ.
Priest: For this holy house and those who with 

faith, reverence and fear of God enter therein, 

let us pray to the Lord. 

اللهالكااااان:    حلآ اْاللهٍَجااااْ دي ناللهلاَللهماااالآ اّاااَ الله هم  الله هاااا ياهاااا  الله هبَ اااا لآ
الله اللهُناللهللآهاااىالله هاااريبيلآ وْفلآ اللهلَخاااَ اللهلَلَََع   َ اللهبلآإلآيْمااار لَآ اللهللآهَيااا ل وََ دْخ  ياااَ

 .َ طْل ُ
Priest: For our father and metropolitan, N., 

(our bishop, N.,) the honorable presbytery, the 

diaconate in Christ, all the clergy and the 

people, let us pray to the Lord. 

اللهٍب اراللهلملآمْرلبوه ماارالله)فالاَ(اللهالكن:     اللهملآاْاللهٍَجْحلآ لََئايسلآ
لاَ(نالله اَملآااااارالله)فاااا  َُ ريم اَناللهل هشَمرملآساااااةناللهَ  ةلآالله هْم اااااَ اااااَ َُ ل هاَ

ناللهلهاااىالله لُآ عْ اللهل هشاااي الله لإْ ل ااارل لآ ناللهلجَمياااعلآ دي ملآالله همَسااايحلآ خااا 
اللهَ طْل ُ.   هريبيلآ

Priest: For our country, its president (or 

appropriate head of state), civil authorities and 

armed forces, let us pray to the Lord. 

لالله  الكااان:  اللهفااالآ ْْ لُآ تلآ ؤَ زَََ اللهلَماا  دلآ رملآاللههاا  الله هبَلااَ ااااي  ِ الله حلآ اْاللهٍَجااْ ماالآ
اللهَ طْل ُ. ناللهللآهىالله هريبيلآ اللهصرهلآح  اللهتَمَح     حيلآ

Priest: For this city and every city and 

countryside and the faithful who dwell therein, 

let us pray to the Lord. 

اللهالكااااان:    لَآ د  الله هماااا  ةناللهلَجَملآيااااعلآ ياااااَ هلآالله همَدلآ اللههاااا لآ حلآ اْاللهٍَجااااْ ماااالآ
الله اُاااارناللهللآهاااااىالله هااااااريبيلآ ر لآالآ اَاللهفلآ  ؤْملآالآ اَالله هساااااي رىناللهلَ همااااا  اّاااا  لَ ه

 َ طْل ُ.
Priest: For healthful seasons, abundance of the 

fruits of the earth and peaceful times, let us 

pray to the Lord. 

اللهالكاان:    لَآ اللهثلآماار لُآ ةلآناللهلَخلآ ااْ يااَ الله لأهَْولآ د للآ الله تْمالآ حلآ اْاللهٍَجااْ ماالآ
اللهَ طْل ُ. اللهَ لاملآيية ناللهللآهىالله هريبيلآ اللهلٍََلْقر     لَأَْضلآ

Priest: For travelers by sea, by land and by air, 

the sick, the suffering, the captive, and for their 

salvation, let us pray to the Lord. 

اللهالكااااان:    ريلآ اللهلَ هبااااَ رلآ لالله هبَحااااْ الله هم ساااارفلآرلآياَاللهفاااالآ حلآ اْاللهٍَجااااْ ماااالآ
نالله ْْ لُآ ناللهلَ همَرِْىاللهل هم م هيلآملآ االلهلَ لَأْ رىناللهلَخَلاصلآ لَ هجَويلآ

اللهَ طْل ُ.  للآهىالله هريبيلآ
Priest: For our deliverance from all tribulation, 

wrath, danger and necessity, let us pray to the 

Lord. 

اللهالكاان:     ُ اللهلََ ضااَ اِالآ    الله حيلآ اْاللهَّاا  اللهَ جرتلآاااراللهماالآ حلآ اْاللهٍَجااْ ماالآ
اللهَ طْل ُ. ه اللهللآهىالله هريبيلآ دي اللهلَشلآ  لَخَطَر 

Priest: Help us; save us; have mercy on us; and 

keep us, O God, by Thy grace. 
ُ اللهالكااااان:    اللهل ِفَيْاااااراللهياااارالله ْْ اِاااَ َْ صْاللهل  دْاللهلَخَلاااايلآ ٍ تْضاااا 

 .بلآالآعْمَملآك
Priest: Calling to remembrance our all-holy, 

immaculate, most blessed and glorious Lady, 

the Theotokos and ever-virgin Mary, with all 

the saints, let us commend ourselves and each 

other and all our life unto Christ our God. 

ةَاللهالكاان:    اّاَ رَهَالله هفرئلآ رهلآ ةلآالله هطااي ةَالله هَّد  ااَ َّْرلآ اارالله ها ليلآيااي دَاللهذلآ بَعااْ
ةَالله الله هدي ئلآمااااااَ لَآ هاااااا دَهَالله لإلآ الله همَجلآ اااااادهنالله ااااااَ يلآدَتاَراللهل هاااااالآ  هبَرَ اااااار لآ
ارالله عْاللهٍَْ ف ساااَ وْدلآ يسااالآ اناللههلآاااا  الله هلآديلآ عَاللهجَملآياااعلآ ناللهماااَ َْ رْيَ ةلآاللهماااَ  هبَم وهلآياااي

هَ. الله لإلآ يحلآ يرتلآاراللههلآلْمَسلآ َِ الله اراللهبَعْضرًاللهلََّ حي  لَبَعْض 
Choir: To Thee, O Lord.  اللهالجوقة. اللههَكَاللهيراللهََبي
Priest: For unto thee are due all glory, honor   :ودناللهاللهاللهالكن ج  ر م اللهلَ ا  اللهلَإلآ اْ اللهتَمْجلآ اد  حُّ َ اللهيَاْبَغلآلاللههاَكَاللهَّا  لأَ ي
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and worship, to the Father and to the Son and to 

the Holy Spirit, now and ever, and unto ages of 

ages. 

الله  َ اللهٍَل  حي اللهلََّااا  ََ د  نالله و اّاا  الله ه لُ  اللهلَ هااارُّ ا  باااْ اللهلَ  لآ اُاارالله وب  ٍيَُّ
الله هدي هلآرلآيا.  لَإلآهىاللهدَهْرلآ

Choir: Amen.  اللهآم ا.اللهالجوقة
“GOD IS THE LORD” IN TONE SEVEN  ِ بنللح "  السنبِع "الله الرَّبُّ

Chanter: God is the Lord and hath appeared 

unto us. Blessed is He that cometh in the Name 

of the Lord. (Repeat after verses) 

لْآاللهالمُرَتااااِ   الله وتااالاللهبر اااْ اَلله ََ رَاللههاااارناللهم بااار اُااَ اللهظَ ُ الله هاااريبُّ :الله
 )بعدالله لإ ميخو ر الله)تعرداللهالله هريب.

1.  O give thanks unto the Lord, and call upon 

His holy Name. 
الله هّ ديل .اللهالله.1 لَآ اللهل دْتو اللهبرْ ملآ  لتْمَرلآفو اللههلآلْريبيلآ

2.  All nations compassed me about, but in the 

Name of the Lord will I destroy them. 
ْ.اللهاللهاللهالله.2  ُ رْت  َُ اللهقَ لْآالله هريبيلآ لْآاللهٍِرِو اللهبلاللهلبرْ  الله لأ مَ  َّحُّ

3.  This is the Lord’s doing; it is marvelous in 

our eyes. 
تٍَْ  الآاَر. 3 اللهََّرَ ْ اللههََ هاللهلَهلَاللهتَجلآ بةاللهاللهفلآلالله الله هريبيلآ  .ملآاْاللهقلآبَحلآ

RESURRECTIONAL APOLYTIKION 

IN TONE SEVEN  بنللحِ  السنبِعأبوليتيكيون القينمة 
Thou didst shatter death by Thy Cross, Thou 

didst open paradise to the thief; Thou didst turn 

the sadness of the ointment-bearing women into 

joy. And didst bid Thine Apostles proclaim a 

warning, that Thou hast risen O Christ, granting 

to the world the Great Mercy. 

رْدَلْ نالله الله هفاالآ لآ َ اللههلآلاالآيصي وَْ ناللهلفَمَحاْ ل بلآكَالله همااَ َ اللهبلآ ااَ طَماْ َِ
الله َْ لَكَاللهٍ رَْ اللهَ  ااا  ناللهلٍماااَ لُآ الله هطيلآ ااا اِاارملآلا لآ الله َُ وْ َ الله اااَ هاااْ وي َِ لَ
َ ناللهمر لآحااارًالله الله لإهااا اُارالله همَسااايح  َ اللهٍيُّ دْاللهق ماااْ كَاللهقاااَ زل ناللهب  اااي رلآ يَاااْ

مَةَالله هع يْمى. ِْ الله هري َْ الله هعرهَ
RESURRECTIONAL APOLYTIKION 

IN TONE SEVEN   اللهالسنبِعبنللحِ   القِينمة أبوليتيكيون
Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 
Thou didst shatter death by Thy Cross, Thou 

didst open paradise to the thief; Thou didst turn 

the sadness of the ointment-bearing women into 

joy. And didst bid Thine Apostles proclaim a 

warning, that Thou hast risen O Christ, granting 

to the world the Great Mercy. 

ّ د   الله ه اللهل هرللُآ اللهل لإبالآ  . همَجْد اللههلآبلآ
رْدَلْ نالله الله هفاالآ لآ َ اللههلآلاالآيصي وَْ ناللهلفَمَحاْ ل بلآكَالله همااَ َ اللهبلآ ااَ طَماْ َِ
الله َْ لَكَاللهٍ رَْ اللهَ  ااا  ناللهلٍماااَ لُآ الله هطيلآ ااا اِاارملآلا لآ الله َُ وْ َ الله اااَ هاااْ وي َِ لَ
َ ناللهمر لآحااارًالله الله لإهااا اُارالله همَسااايح  َ اللهٍيُّ دْاللهق ماااْ كَاللهقاااَ زل ناللهب  اااي رلآ يَاااْ

مَةَالله هع يْمى. ِْ الله هري َْ الله هعرهَ
RESURRECTIONAL THEOTOKION 

IN TONE SEVEN  اللهالسنبِع  بنللح ِ والِدي ة القِينمة
Both now and ever, and unto ages of ages.  

Amen. 

In that thou art the treasury of our resurrection, 

O all-praised one, lead thou forth from the pit 

and bottom of transgression those who set their 

hope in thee. For thou hast saved those who 

اللهلَّ الله ََ اللهلإهىاللهداَلله و  َ اللهٍل  الله هد هلآاللههاْللهحي  آم االله.ريارلآ

للالله بيحناللهفرْ مَشالآ اُرالله ها ليلآياية الله هميساْ اللهييرمَملآااراللهٍييم   ّ اللهََّااْ بمراللهٍ يكلآ
الله اللهٍ ااااْ لآ كلآ الله هااايّ ي .اللهلأ اااي يُلآ اللهجااا  اْاللهت ماااْ لآ اللهمااالآ  هاااو ثلآّ اَاللهباااكلآ
الله راللهلَهاَدْ لآ رقلآط اَاللهتَحَْ اللهِرئلآلاَةلآالله هخَط  اَةلآاللههَماي الله هسي خَليْ  لآ
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were guilty of sin, in that thou didst give birth 

to our Salvation; O thou who before giving 

birth wast virgin, and at giving birth and after 

giving birth was virgin still. 

َ   ناللهلفااالالله حَالله هاااولآ دَهلآاللهتاااَ  اْاللههااالاللهقَباااْ لاص.اللهياااراللهماااَ  هخاااَ
.  َ َ   ناللهلبَعْدَالله هولآ دَهلآاللهٍيْضرًاللهت  الله هولآ دَهلآاللهت 

THE LITTLE LITANY  الطِلبةُ السلامِيَّةُ الصُغرى 
Priest: Again and again, in peace, let us pray to 

the Lord. 

Choir: Lord, have mercy. 

Priest: Help us; save us; have mercy on us; and 

keep us, O God, by Thy grace. 

Choir: Lord, have mercy. 

Priest: Calling to remembrance our all-holy, 

immaculate, most blessed and glorious Lady, 

the Theotokos and ever-virgin Mary, with all 

the saints, let us commend ourselves and each 

other and all our life unto Christ our God. 

Choir: To Thee, O Lord. 

Priest: For Thine is the might, and Thine is the 

kingdom, and the power and the glory: of the 

Father, and of the Son, and of the Holy Spirit; 

now and ever, and unto ages of ages. 

Choir: Amen. 

اللهَ طْل ُ.اللهالكن:  الله:اللهٍيْضرًاللهلٍيْضرًاللهبلآسَلام اللهلهىالله هريبلآي
.الجوق  ْْ َِ َْ الله  بَُّ الله:اللهيرالله
ُ اللهاللهالكن:  يرالله فَيْارالله ِْ ل  الله ْْ َِ َْ ل  لَخَللآيصْالله دْالله ٍ تْض  :الله
الله.بلآالآعْمَملآك
.الجوق  ْْ َِ َْ الله  بَُّ الله:اللهيرالله
َّةَاللهالكن:  رَهَنالله هفرئلآ د  ةلآنالله هطرهلآ َّْرلآ رالله ها ليلآييةَالله هَّ :اللهبعدَاللهذلآ

الله هد ئلآمَةَالله لَآ ل هلآدهَالله لإه َ  يلآدَتَارالله الله همَج دهنالله  هبَرَ ر لآ
ٍْ ف سَارالله عْالله هلآاودلآ الله هلآديلآيس انالله جَميعلآ مَعَالله الله َْ مَرْيَ  هبَموهييةلآالله

الله لإهَ. يرتلآاراللههلآلْمَسيحلآ َِ الله حي اراللهبَعْضرًاللهلََّ  اللهلبَعْض 
. :الجوق  اللههكَاللهيراللهََبي
هكَالله هعلآالله الكن:   الله يَ لهكَالله هم لْكَاللهاللهلأ ل همَجْدَاللهيّهَالله ل هّ ويهَالله

الله  َ ٍل  الله لَّحي الله ََ نالله و الله هّ د    ل هرلُ  الله ل لإبا  الله ٍيُُّرالله وب 
الله هد هريا.  لإهىاللهدهرلآ

 :اللهآم ا.اللهالجوق 

SEVENTH TONE RESURRECTIONAL 

KATHISMATA (Plain Reading) 
 )قراءة( سنبعالكنثِسمنطنت القينمة للحِ  

First Kathisma  الكنثِسمن الأولى 

Verily, Life was placed in a grave, and a seal 

was placed on the stone, and the soldiers 

guarded Christ as they would a slumbering 

king. The angels, therefore, did glorify Him; for 

He was a deathless God, and the women cried, 

saying: The Lord hath risen, Who giveth the 

world Great Mercy. 

اْللهاللهتلىالله خَمْ حَالله ناللهلج علآ عَاللهفلالله هريمْسلآ لِآ ل  قَدْالله الله هحَيرهَالله يَ ل
َ قلآد.الله الله مَللآكالله َ الله َّ  ي رَ و الله همَسيحَالله َِ الله اْد  ل هْج  نالله  هحَجَرلآ
ل هايلآسْوَه اللهالله نالله مرئلآ   الله اللهالله  ر  له َ الله ٍ ي بلآمرالله دله الله مَجي فرهمَلائلآاَة الله
مَةَالله ِْ الله هري َْ الله هعرهَ الله همر لآح  قرمَالله هريبُّ قَدْالله :الله قرئلا   هَمَفْاَالله

  هع يْمى.

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 

O Lord Christ, Thou hast led Death captive by 

Thy three-day burial, and didst raise corrupt 

man by Thy life-bearing Resurrection. 

Wherefore, glory to Thee, O Thou alone the 

Lover of mankind. 

. ّ د  لآ الله ه اللهل هرللُآ اللهل لإبالآ   همَجْد اللههلآبلآ

دَفْالآكَاللهالله بلآ َ بَْ َ الله همَوَْ الله ل يكَالله َ نالله الله لإه ٍيُُّرالله همَسيح 
َُضَْ اللهبلآ لآيرمَملآكَالله هم مَسَرْبلآلَةلآاللهالله الله لأييرملآناللهلٍْ   هحيرهَالله ه ُّلاثلآليلآ

الله الله هبَشَرَاللهاللهالله لإ سر ُُّ ٍيُُّرالله هم حلآ هكَالله الله فَرهْمَجْد  د.الله  هفر لآ
دََ. اللهلِ



 12 

Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 

O Virgin Theotokos, intercede untiringly to 

Christ God, Who was crucified for our sakes, 

Who rose and broke the might of Death, to save 

our souls. 

ريااَلله الله هدي هلآ اللهلإهىاللهدَهْرلآ  َ اللهٍل  اللهلَّحي ََ  .اللهآم االله. و
لهىالله م مَضَريلآتةًالله تبَرَِلالله َ  نالله الله الله هعَ  لَآ ل هلآدَهَالله لإهَ يرالله

اللهالله لَآالله همَسيحلآ ً رناللهاللهالله لإهَ ٍَجللآارناللهلَقرمَاللهم ابَعلآ اللهملآاالله َُ للآ  ه ياللهص 
ناللهِرهلآبَةًاللهٍََاللهي خَليلآصَالله  فوَ ار. يّهَالله همَو لآ اللهتلآ َْ طي َِ  لَ

Second Kathisma ثننية الكنثِسمن ال 

While the tomb was sealed, Thou didst shine 

forth from it, O Life; and while the doors were 

closed, Thou didst come in to Thy Disciples, O 

Christ God, Resurrection of all, renewing in us 

through them an upright spirit, according to the 

greatness of Thy mercy. 

َ اللهٍيُُّرالله هحَيرهناللهلهَميرالله اللهمَخْمومرًاللهٍشْرَقَْ اللهملآاْ الله هَّبْر  ََ لذْاللهَّر
الله ٍيُُّرالله همَسيح  ل فَْ َ الله هميلام َ الله اللهم غْلََّةًنالله الله لأبْو ب   رَ  لآ
م سْمَ يمرًالله رًالله لَِ الله ْْ لُآ بلآ هَارالله دَْ الله لجَدي نالله يلآيرمَة الله ها حي َ الله  لإه

مَملآك.الله ِْ لْآاللهََ اللهتَيي لُآ  بلآحَسَ

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 

The women bearing ointment mixed with tears 

did hasten to Thy grave. And when they saw 

the soldiers guarding Thee, O King of all, they 

said to themselves: Who shall roll for us the 

stone? But the Messenger of the great counsel 

did rise, trampling down Death. Wherefore, O 

Almighty One, O Lord, glory to Thee. 

الله هّد لآالله اللهل هرللُآ اللهل لإبالآ الله. همَجْد اللههلآبلآ
ِ  وباااااارًالله الله ااااارملآلا   اِ الله ََ رلآ رَتْاَاللهلهااااااىاللهقَبااااااْ وَهَاللهٍ ااااااْ الله هايلآساااااْ يَ ل
كَالله دَاللهيَحْر  ااوَ كَاللهيااراللهمَلاالآ اااْ اَالله هج  يَااْ ٍََ ناللهلإذْالله د موع  ةًاللهباالآ لّآجااَ م مْمَ

اَاللهفااالالله لاااْ ناللهق  حيلآ رَ؟الله هاااا  اللههَاااارالله هحَجاااَ ر   ِْ دَ اْاللهيااا  :اللهماااَ اي لُآ ٍْ ف سااالآ
وَْ .اللهفَيااارالله لْآاللهقااارمَاللهد ئلآسااارًالله هماااَ الله هعَياااي اللهََ اااولَالله هاااريٍْييلآ اي هَاااالآ

اللههَك. الله همَجْد  ناللهيراللهََبُّ اللهشَلْ   اللهتلىاللهَّ حيلآ  َ  ٍيُُّرالله هّردلآ

Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 

Rejoice, O Virgin full of grace, Theotokos, O 

Haven of mankind and their Intercessor; for 

from thee was incarnate the Savior of the 

world; for thou alone art Mother and Virgin at 

the same time. Wherefore, intercede with Christ 

our God, that He grant safety to the universe, O 

ever-blessed and glorified one. 

الله هد هرياَ.اللهآم ا اللهلإهىاللهدهرلآ  َ اللهٍل  اللهلَّحي ََ الله. و
اُرناللهم اار  الله ْ اللهتل  اْعَ الله هما  لَآ اللهل هلآدَه الله لإها رالله هبَمول  لفْرَِلاللهٍييمُ 
اّااالآ  الله دَاللهم اْ اللهتجسااااي َ اللهماااااكلآ ْناللهلأ اااا  ُ فيعَم  اللهلشااااَ رلآ الله هبَشااااَ اْسلآ جاااالآ
َ َ اللهمعااارً.الله دَهًاللهلتااا  ّ هااالاللهل هااالآ اللهتَ ْْ اللههاااَ لَآ اِاادَ اللهل لْآناللهلٍ ااا لآ  هعاااره
،وَ ةَالله الله همَسااااْ َُ اُااَ لاللهيَ اااااراللههلآااااَ لُآ اللهله فيعلاللهلهاااىالله همَسااايحلآ فَمَشاااَ

دَه اللهد ئمرً. َََ ة اللهل هم مَجي رالله هم بر لامَةَناللهٍييمُ  الله هسي
EVLOGETARIA (BENEDICTIONS) 

IN TONE FIVE 
اللهإفلوجيطن:ينت بنللحِ  الخنمس 

Blessed art Thou, O Lord; teach me Thy 

statutes. 

The company of the Angels was amazed when 

they beheld Thee numbered among the dead. 

Yet Thyself, O Savior, destroying the power of 

death, with Thee raising up Adam and releasing 

all men from hell. 

وقَك.الله  ِّ اللهتَليلآماْلالله بَُّ اللهاللهٍ َ اللهيرالله ََ اللهم بر
اللهاللهجمْع اللهالله ََ اللهليير ْْ لُآ اْدَاللهم شرهَدَتلآ  همَلائاةلآالله ْ َ هَاحَاللهم مَحَ يلآرً ناللهتلآ

اللهٍيُُّرالله هم خَليلآص ضرًاللهق ويهاللهاللهناللهاللهمَحْسوبرًاللهب اَالله لأمو  لآ لِآ لد 
ملآاَالله ليير رالله لم عْملآّرًالله مَعَكَنالله آدَمَالله ضرًالله لُآ لم اْ نالله  همَو لآ

لْآاللهَّرفةً.الله الله هجَحي
Blessed art Thou, O Lord; teach me Thy 

statutes. 
وقَك.الله  ِّ اللهتَليلآماْلالله بَُّ اللهاللهٍ َ اللهيرالله ََ اللهم بر
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Wherefore, O Women Disciples, do ye mingle 

sweet-smelling spices with your tears of pity?  

The radiant Angel within the sepulcher cried 

unto the Myrrh-bearing Women:  Behold the 

grave, and understand, for the Savior is risen 

from the tomb. 

الله ِرملآلا لآ َ حْوَالله تَفَويهالله الله اْدَالله هَّبْرلآ تلآ الله هلاملآع الله  َ  همَلا
اللهيرالله ناللهبلآمَرَر ي اللهتَمّْ جْاَالله هطُّ وبَاللهبرهدُّموعلآ َْ اللهقرئلآلًا:اللههلآ لُآ  هطي 
قَدْاللهالله الله هم خَليلآصَالله يَ لأ اَنالله ِْ ل فْرَ الله هاليحْدَالله ٍ  ي رََْ تلآلْم    ؟الله

. اللهقرمَاللهملآاَالله هَّبْرلآ
Blessed art Thou, O Lord; teach me Thy 

statutes. 

Very early in the morning, did the Myrrh-

bearing Women run lamenting unto Thy tomb. 

But an Angel came toward them, saying: The 

time for lamentation is passed; weep not, but 

announce unto the Apostles the Resurrection. 

وقَك.الله  ِّ اللهتَليلآماْلالله بَُّ اللهاللهٍ َ اللهيرالله ََ  م بر
اللهالله ََ ََتْاَاللهلهىاللهقَبْرلآ دً نالله ر اللهَ حَرً اللهجلآ لُآ الله هطيلآ  اللهِرملآلا لآ يَ ل
:الله ُ اي هَ لقرلَالله نالله اي لُآ بلآ لقَفَالله الله ََ الله همَلا يَ ٍ ل يالله .الله  رئلآحر  
اللهالله رََْ بَشيلآ بحْالله تبَْا اَنالله فَلاالله لبَطَحَالله الله ََّفي قَدْالله الله لُآ الله هايوْ  َ زمر

حَاللهبره لآيرمَة. الله هرُّ  
Blessed art Thou, O Lord; teach me Thy 

statutes. 

The Myrrh-bearing Women mourned, as 

bearing spices they drew near Thy tomb, O 

Savior.  But the Angel spake unto them, saying: 

Why number ye the living among the dead?  In 

that He is God He is risen from the grave.  

وقَك.الله  ِّ اللهتَليلآماْلالله بَُّ اللهاللهٍ َ اللهيرالله ََ اللهم بر
لهىاللهالله الله برهحَاوطلآ ل فَْ اَالله نالله لُآ الله هطيلآ  ِرملآلا لآ الله هايلآسْوَهَالله يَ ل
امرًالله م ماََغيلآ مَلا رًالله اعْاَالله فَسَملآ ٍيُُّرالله هم خَليلآص.الله الله ََ قَبْرلآ
فَبلآمرالله مَعَالله همَوْتى؟الله الله بْاَالله هحَلي تَحْسلآ الله َْ هلآ قرئلًا:الله الله َ حْوَها اي

الله رهلآضرً. اللهناللهقَدْاللهقرمَاللهملآاَالله هَّبْرلآ َ اللهلها اللهٍ ي
Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit.  

We adore the Father, as also His Son, and the 

Holy Spirit, the Holy Trinity in one Essence, 

crying with the Seraphim:  Holy, holy, holy art 

Thou, O Lord. 

. ّ د  لآ الله ه ناللهل هريللُآ ناللهل  بالآ   همَجْد اللههلآبلآ
اللهالله د  قدُّاللهَ سْج  ثرهوثرًالله نالله لَآ ق دْ لآ الله لهلآرللُآ لَآنالله ل بْالآ نالله  رًاللهلاللههلآلآبلآ

َ فياْلله ر مَعَالله هسي هرتلآف اَالله نالله د  لِآ ل  الله جَوْهر  ناللهالله:اللهاللهفلالله ق ديل الله
. اللهٍ َ اللهيراللهََبي ناللهق ديل الله اللهق ديل الله

Both now and ever, and unto ages of ages.  

Amen. 

In that thou didst bear the Giver of Life, O 

Virgin, thou didst redeem Adam from sin, and 

didst give to Eve joy in place of sadness; and 

He who was incarnate of thee, both God and 

man, hath restored to life those who had fallen 

therefrom. 

ريااَلله الله هد هلآ اللهلإهىاللهدَهْرلآ  َ اللهٍل  اللهلَّ حي ََ اللهآم ا.اللهالله. و
اَّدْالله َ   ناللههاااَ  ْ اُاارالله هعاااَ اللهٍييم  اْ  لآ اّااَ  ْ لَالله هحَيااارهناللهلٍ اللهم عْطااالآ دْ لآ لَهاااَ

وَضَالله اللهتااااالآ رََُ وي َ الله هفااااَ اِاااَ الله ااَالله هخَط  ااااةناللهلمَاَحاااااْ لآ آدَمَاللهماااالآ
نالله كلآ دَاللهملآااااااااْ الله هم مَجَساااااايلآ ََ ََاللهل لإْ سااااااار الله لإهاااااا اي َناللههَاااااااالآ ّْ  هحاااااا 

َ اللهملآاُْر. وي َُ شَدَه مراللهلهىالله هحَيرهلآالله هملاللهقَدْاللهتَ َْ ٍ 

Alleluia, Alleluia, Alleluia. Glory to Thee, O 

God. (thrice) 

O our God and our Hope, glory to Thee. 

اللههَكَاللهيراللهُ.الله)  (ثلاثراًللههَللآلوييرناللههَللآلوييرناللههَللآلوييرالله همَجْد 
جَرَ  راللههكَالله همَجْد. َُاراللهل اللهيراللهله

THE LITTLE LITANY  الطِلبةُ السلامِيَّةُ الصُغرى 
Priest: Again and again, in peace, let us pray to 

the Lord. 
اللهَ طْل ُ.اللهالكن:  الله:اللهٍيْضرًاللهلٍيْضرًاللهبلآسَلام اللهلهىالله هريبلآي
.الجوق  ْْ َِ َْ الله  بَُّ الله:اللهيرالله
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Choir: Lord, have mercy. 

Priest: Help us; save us; have mercy on us; and 

keep us, O God, by Thy grace. 

Choir: Lord, have mercy. 

Priest: Calling to remembrance our all-holy, 

immaculate, most blessed and glorious Lady, 

the Theotokos and ever-virgin Mary, with all 

the saints, let us commend ourselves and each 

other and all our life unto Christ our God. 

Choir: To Thee, O Lord. 

Priest: For blessed is Thy Name, and glorified 

is Thy kingdom: of the Father, and of the Son, 

and of the Holy Spirit; now and ever, and unto 

ages of ages. 

Choir: Amen. 

ُ اللهاللهالكن:  يرالله فَيْارالله ِْ ل  الله ْْ َِ َْ ل  لَخَللآيصْالله دْالله ٍ تْض  :الله
الله.بلآالآعْمَملآك
.الجوق  ْْ َِ َْ الله  بَُّ الله:اللهيرالله
َّْرلآ رالله ها ليلآييةَاللهالكن:  َّةَالله:اللهبعدَاللهذلآ رَهَنالله هفرئلآ د  ةلآنالله هطرهلآ  هَّ

الله هد ئلآمَةَالله لَآ ل هلآدهَالله لإه َ  يلآدَتَارالله الله همَج دهنالله  هبَرَ ر لآ
ٍْ ف سَارالله عْالله هلآاودلآ الله هلآديلآيس انالله جَميعلآ مَعَالله الله َْ مَرْيَ  هبَموهييةلآالله

الله لإهَ. يرتلآاراللههلآلْمَسيحلآ َِ الله حي اراللهبَعْضرًاللهلََّ  اللهلبَعْض 
.الجوق  الله:اللههكَاللهيراللهََبي
ٍيُُّرالله  الكن:   الله دالله م مَجي لم لْاَكَالله الله اَلله ََ م بر الله ْ مَكَالله يَ لأ

اللهلإهىالله  َ اللهٍل  اللهلَّحي ََ الله هّد  نالله و اللهل هرلُ  اللهل لإبا   وب 
الله هد هريا  .دهرلآ

 :اللهآم ا.الجوق 

SEVENTH TONE RESURRECTIONAL 

HYPAKOE (Plain Reading) 
 إيبنكوي القينمة للحِ  السنبع )قراءة(

O Thou Who hast taken our image and our 

likeness, and endured crucifixion in the flesh, 

save me by Thy Resurrection, O Christ God, 

for Thou art the Lover of Mankind. 

اللهالله َُ لْ مَمَحَالله ه ي ِْ ل  لملآ رهَارنالله تاَرالله صوََ الله تيخََ الله مَالآ يرالله
َ ناللهبلآمرالله الله لإه ٍيُُّرالله همَسيح  خَليلآْ الاللهبلآ لآيرمَملآكَالله نالله برهجَسَدلآ

الله هبَشَر.الله ُُّ  ٍ يكَاللهم حلآ
SEVENTH TONE RESURRECTIONAL 

ANABATHMOI (Plain Reading) 
 أنَنفِثمينت القينمة للحِ  السنبع )قراءة(

First Antiphony  الأنتِيفونن الأولى 
+  O Savior, Who didst restore Zion from the 

captivity of error, deliver me from the 

bondage of sufferings and restore my life. 

+  He that soweth sorrow in the south, fasting 

with tears, the same shall reap sheaves of 

reviving and ever-nourishing joys. 

+  Glory to the Father, and to the Son, and to 

the Holy Spirit; both now and ever, and unto 

ages of ages. Amen. 

+  In the Holy Spirit is the fountain of divine 

treasures; for from Him cometh wisdom, 

awe, and understanding. To Him, therefore, 

be praise, glory, might, and honor. 

اللهملآاَاللهالله ََ َ وْ ُْ دَدَْ اللهَ بْلَاللهصلآ ََ ناللهيراللهمَاْالله +اللهٍيُُّرالله هم خَليلآص 
ِْ لآال. ييةلآالله و ملآاللهلٍ ّْالاللهملآاْاللهت بودلآ تٍْملآ لاهَةلآنالله   هضي

لد موترًنالله لصَوْمرًالله ّْ رًالله  ِ الله فلالله هجَاوبلآ عََالله الله هيّ  يَ ل +الله
يَةَاللهد ئمرً.الله الله هم حْ لآيَةَاللهل هم غَ يلآ الله هفَرَلُآ ََ ٍْ مر  ه  اللهيَجْالالله

ّ د  لآالله+اللهالله الله ه للُآ ل هرُّ الله ل لإبالآ الله هلآبلآ اللهاللهاللهالله. همَجد الله لَّحي الله ََ  و
ريا الله هد هلآ اللهلإهىاللهدَهْرلآ  َ  اللهآم ا.الله.ٍل 

َ الله اْ اللهملآ يَ لأ ييةلآنالله لُآ الله لإه يَاْبوع الله ه يخرئلآرلآ الله الله هّ د  لآ +اللهبرهرللُآ
اللهالله ل همَجْد  الله بْح  َ الله هسُّ فلَ ْ.الله ُْ ل هفَ ل هريهْبَةَنالله ْ،مَةَنالله  هحلآ

يّه اللهل لإْ ر م.الله اللهل هعلآ
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Second Antiphony  ِاللهثننية فونن اليالأنت
+ If the Lord buildeth not the house of the 

soul, then vainly do we labor; for without 

Him, no deed nor word is perfected. 

+  Verily, the saints who are the hire of the 

fruit of Thy womb, by the moving of the 

spirit flourish the beliefs of fatherly 

adoption. 

+  Glory to the Father, and to the Son, and to 

the Holy Spirit; both now and ever, and unto 

ages of ages. Amen. 

+  By the Spirit was existence bestowed on all 

creation; for He is of the Godhead before 

existence, and He is the unapproachable 

Light, the God of all, and their life. 

َ الله لااللهَ مْعَُ.اللهلأ ي لِآ اللهفَبر اللهبَْ َ الله هايفْسلآ الله هريبُّ ْْاللهيَبْالآ اللههَ َْ +اللهل
اللهٍبدً .الله اللهل اللهقَوْلالله اللهتَمَحالله لَآالله اللهيَاْم ح   بلآدل لآ

ناللهالله ثَمَرَهلآالله هبَطْالآ ٍ جْرَه الله الله ْْ ه  يس اَالله ه ياَالله الله هلآدي يَ ل +الله
الله هميبَالالله الله تْملآّرد  لآ يؤهيلآفوََ نالله للُآ ملآاَالله هرُّ الله ْْ لُآ بلآمَحَرُّ لآ

ييةلآ.الله   لأبَولآ
ّ د  لآالله+اللهالله الله ه للُآ ل هرُّ الله ل لإبالآ الله هلآبلآ اللهاللهاللهالله. همَجد الله لَّحي الله ََ  و

ريا الله هد هلآ اللهلإهىاللهدَهْرلآ  َ  اللهآم ا.الله.ٍل 
َ الله لأ ي الله هبَر يرنالله هلآا حيلآ الله لَالله هوجود  ٍ تْطلآ الله الله هّ د  لآ برهرللُآ +الله
الله ه يالله له وَالله هاوَ  نالله الله هوجودلآ قَبْحلآ ملآاْالله ذلالله هرُّبوبلآييةلآالله

ْ.الله  ُ يرت  َِ اللهل َ الله ها حيلآ َ اللهلإه الله اللهي دْ ىاللهما
Third Antiphony  ِاللهثنلثة فونن اليالأنت

+  Verily, they who fear the Lord are now 

forever blessed; for they have found the way 

of life in the never-decaying glory. 

+  O high Priest, as thou seest thy children’s 

children like plants around thy table, rejoice 

and be happy, and offer them to Christ. 

+  Glory to the Father, and to the Son, and to 

the Holy Spirit; both now and ever, and unto 

ages of ages. Amen. 

+  By the Holy Spirit is the abundance of gifts, 

the richness of glory, and depth of the great 

ordinances; for He is worshipful and 

coeternal in glory with the Father and the 

Son. 

اللهقَدْاللهلَجَدل الله ْْ  ُ اللهد ئلآمرًناللهلأَ  اللهي غَبيطوََ اللهخرئلآفلالله هريبيلآ يَ +اللهل
الله ه ياللههَاْاللهيَبْلىاللهٍبدً .الله  َِريَ الله هحَيرهلآاللهفلالله همَجْدلآ

اللهالله ََئيسَالله هرُّترهلآناللهلذ اللهَ يَرَْ اللهبَالاللهبَايكَاللهَّرهغ رل لآ +اللهيرالله
اللهلهىالله همَسيح. ْْ  ُ مْ ناللهلقَديلآ ري ناللهل   وْلَاللهمرئلآدَتلآكَناللهلفْرَُْ َِ 

ّ د  لآالله+اللهالله الله ه للُآ ل هرُّ الله ل لإبالآ الله هلآبلآ اللهاللهاللهالله. همَجد الله لَّحي الله ََ  و
ريا الله هد هلآ اللهلإهىاللهدَهْرلآ  َ  اللهآم ا.الله.ٍل 

ل لآاىالله نالله لُآ الله همَو هلآ َ وَْ  ه وَالله َ الله الله هّ د  الله هرلَُ يَ ل +الله
ارملآاللهالله ِْ ة الله لأ له جي نالله اللهالله همَجْدلآ مَعْبودالله َ الله لأ ي  هعَييمَةلآنالله

اللهفلالله همَجْد. اللهل لإبْالآ اللههلآلآبلآ اللهلم سرل 

PROKEIMENON FOR THE 

RESURRECTION IN TONE SEVEN 
اللهبروكيمنُ  للقينمة بنللح  السنبع

Arise, O Lord my God, and let Thy hand be 

exalted. Forget not Thy wretched ones to the 

end of time. (twice) 

Stichos: To Thee do I confess, O my Lord, 

from my whole heart. 

Arise, O Lord my God, and let Thy hand be 

exalted. Forget not Thy wretched ones to the 

end of time. 

نالله اللهتاَْسَاللهبرئلآسيكَاللهالله ََ يَد  لَهْمَرْتَفلآعْالله لهُلالله الله ٍيُُّرالله هريبُّ الله ْْ ق 
 لهىالله لإْ لآضر .الله)مرت ا(

اللهقلْبلاللهستيخ   اللهملآاْاللهَّ حيلآ بَُّ اللههكَاللهيرالله  .تٍْمَرلآف 
نالله اللهتااَاْسَاللهبرئلآساايكَالله ََ د  عْاللهيااَ اُالاللهلَهْمَرْتَفاالآ اللهله اُارالله هااريبُّ اللهٍيُّ ْْ قاا 

اللهلهىالله لإْ لآضر .
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Deacon: Let us pray to the Lord. 

Choir: Lord, have mercy. 

Priest: For Holy art Thou, O our God, Who 

restest in the Holy Place, and unto Thee do we 

ascribe glory: to the Father, and to the Son, and 

to the Holy Spirit; now and ever, and unto ages 

of ages. 

اللهَ طْل ُ.الشمنس    لهىالله هريبيلآ
ْ.المرت     َِ َْ الله  بَُّ اللهيرالله
يساا اَاللهلأالله الكاان:   اارناللهلفالالله هلآدي َُ َ اللهياراللهله اللهٍ اْ ديل الله  ايكَاللهقا 

نالله اُااارالله وب  دَاللهٍيُّ الله همَجااااْ ح  كَالله  ر اااالآ ناللهلهااااَ مَريح  اللهلتَسااااْ لآرُّ مَ تَسااااْ
الله رلآ اللهلإهااىاللهدَهااْ  َ اللهٍل  حي اللهلَّاا  ََ د  نالله و اّا  الله ه لُ  ناللهل هااري ا  ل  بااْ

  هد هلآريا.
Chanter: Amen. 

Let everything that hath breath praise the Lord.  

(twice) 

Praise ye God in His saints; praise Him in the 

firm foundation of His power. 

Let everything that hath breath praise the Lord. 

 آم ا.المرت    
الله هريب.الله)مرت ا اللهَ سَمَة ناللهفَلْم سَبيلآحلآ الله)  ااااحُّ

تِه  .سَبِ حوا اللهَ في قِدِ يسيهِ، سَبِ حوهُ في فَلَكِ قُوَّ
اللهَ سَمَة ااااحُّ ناللهَّ  الله هريبي  .فَلْم سَبيلآحلآ

THE SEVENTH EOTHINON GOSPEL  ُ سنبعة الإيوثينن ال إنجي 
Deacon: And that we may be accounted worthy 

to hear the Holy Gospel, let us beseech the 

Lord our God. 

Choir: Lord, have mercy. (thrice) 

Deacon: Wisdom! Stand upright! Let us hear 

the Holy Gospel. 

Priest: Peace be to all. 

Choir: And to thy spirit. 

Priest: The Reading from the Holy Gospel 

according to Saint John. (20:1-10) 

Choir: Glory to Thee, O Lord, glory to Thee. 

Deacon: Let us attend! 

ملآاْاللهاللهالشمنس الله:الله هلآسَمرعلآ يّ اَالله م سْمَحلآ الله َ اوََ الله َْ ٍ الله ٍجْحلآ
اراللهَ طْل ُ.الله لُآ اللهله ناللهلهىالله هريبيلآ الله هم َّدي لآ الله لإْ ج حلآ

.الله)ثلاثرً(المرت  ْْ َِ َْ الله  بَُّ الله:اللهيرالله
الله لإ ج حَاللهاللهالشمنس لهْاَسْمَعلآ الله ْْ لآ فَلْاَسمَ ْ،مَة نالله :الله هحلآ
الله هم َّدي .الله
ْ.اللهالكن:   ، لام اللههلآجَميعلآ الله:الله هسي
اااااكَ.:اللهاللهالمرت  لِآ  لهلآرل

اللهاللهالكااان:   دييسلآ اّاالآ ََهلآالله ه اْاللهبلآشااار اللهماالآ ريفالله اللهشاااَ حالله اللهيوحنااانفَ اااْ
الله هطيرهلآر. اللهل هميلآلْم  لآ الله هبَش رلآ   لإْ ج لليلآ

اللههَكَاللهيراللهََبُّاللهاللهاللهالمرت   اللههَك.اللهن همَجْد    همَجْد 

!اللهالشمنس  اللههلآا ْ غلآ
Priest: On the first day of the week, Mary 

Magdalene came to the tomb early, while it was 

still dark, and saw that the stone had been taken 

away from the tomb. So she ran, and went to 

Simon Peter and the other disciple, the one 

whom Jesus loved, and said to them, “They 

have taken the Lord out of the tomb and we do 

not know where they have laid Him.” Peter 

then came out with the other disciple, and they 

went toward the tomb. They both ran, but the 

other disciple outran Peter and reached the 

tomb first; and stooping to look in, he saw the 

ْ الله همَجْدَهلآيية اللهاللهاللهالكن:   مري جرَ ْ الله نالله الله لأ ْ بوعلآ للآ ٍلي فلالله
الله هحَجَرَاللهالله فَرٍََ لآ نالله برق  ل هييلام الله فلالله هغَد هلآالله الله لهىالله هَّبْرلآ
الله ََ مْعر لهىالله لآ لجرَ ْ الله ف ْ رَتَْ الله الله هَّبْرالله تَالآ رَجرًالله ِْ م دَ
َ نالله بُّ اللهيسوع اللهي حلآ ََ الله ه ياللهَّر الله وخَرلآ ب طْر َ اللهلإهىالله هميلآلْم  لآ
ْ اللهٍياَالله اللهل اللهَ علَ اللهملآاَالله هَّبْرلآ ُ مر:الله"قَدْاللهٍَخَ ل الله هريبي لقرهَْ اللههَ
لٍقبَلااللهلهىاللهالله نالله ل هميلآلْم   الله وخَر  الله فَخَرََ اللهب طْر    عوه "الله َِ لَ
الله فَسَبََ الله هميلآلْم   الله وخَر  مَعرًنالله الله م سْرلآتَْ الآ لَّر رالله  هَّبْرالله
الله ََ ىالله لأْ فر ل ْ حَاىاللهفَرٍَ اللهٍلً الله لهىالله هَّبْرلآ ب طْر َ اللهلجرَ الله
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linen cloths lying there, but he did not go in. 

Then Simon Peter came, following him, and 

went into the tomb; he saw the linen cloths 

lying, and the napkin, which had been on Jesus’ 

head, not lying with the linen cloths but rolled 

up in a place by itself. Then the other disciple, 

who reached the tomb first, also went in, and he 

saw and believed; for as yet they did not know 

the Scripture, that Jesus must rise from the 

dead. Then the disciples went back to their 

homes. 

حاْلله يدخ  الله ْْ هَ َ الله هالآاي اللهاللهاللهاللهمَوِْوتَةًنالله ب طْر    الله  َ مْعر جرَ الله لآ ث يْالله
مَوِْوتَةًناللهالله الله ََ ىالله لأْ فر فَرٍَ لدَخَحَالله هّبْرَنالله َ نالله يَمْبَع 
مَعَاللهالله الله مَوِْوع  لَآالله  رَالله ٍََ لآ تلىالله الله ََ َّر ل هملآاْديحَالله ه يالله
اللهالله اللهفَح اَ لآ   لَآ دَتلآ لِآ اللهتلىالله ع  لِآ ناللهبَحْاللهمَلْفوفرًاللهفلاللهموْ لَآ  لأ فر
نالله لهىالله هّبْرلآ ٍليً الله جرَ الله نالله ه يالله دَخَحَالله هميلآلْم   الله وخَر 
َ الله الله هالآمربَاللهٍ ي اللهيعرلآفوََ اللهيَاو و اللهبعد  ْْ اللههَ ْْ  ُ ىاللهلآمَاَاللهلأ ي فَرٍَ
ل ْ َ رَفَالله الله لأمو  الله ب الآ ملآاْالله يَّومَالله الله َْ ٍ يَاْبَغلالله

اللهلهىاللهمََّريلآهلآمر.الله اللهترئلآدَيْالآ لَآ   هملآلْم   
Choir: Glory to Thee, O Lord, glory to Thee.    اللههَك.اللهالمرت الله همَجْد  اللههَكَاللهيراللهََبُّ   همَجْد 
Reader: In that we have beheld the 

resurrection of Christ, let us worship the holy 

Lord Jesus, the only sinless One. Thy cross do 

we adore, O Christ, and Thy holy resurrection 

we praise and glorify; for Thou art our God, 

and we know none other beside Thee; we call 

upon Thy name. O come, all ye faithful, let us 

adore Christ’s holy resurrection. For lo, through 

the cross is joy come into all the world. Ever 

blessing the Lord, let us sing His resurrection, 

for in that He endured the cross for us, He hath 

destroyed death by death. 

اللهاللهاللهاللهالقن:ىء  دْاللههلآالريبيلآ ناللهفَلْاَسْج  ٍَياراللهيلآيرمَةَالله همَسيحلآ لذْاللهقَدْالله
دَه .اللهالله لِ ملآاَالله هخَطَ الله يَسوعَالله همَعْ وملآالله نالله  هاّ دُّل يلآ
َ ةلآالله دي َّ لهلآا لآيرمَملآكَالله هم  الله د  َ سْج  الله ٍيُُّرالله همَسيح  هلآَ لا ابلآكَالله
الله اللهالله ََ ُ اراللهلآخَرَالله و  ناللهلأ يكَاللهٍ َ اللههواللهله د  اللهل  مَجيلآ   سَبيلآح 
مَعْشَرَالله همؤما اَالله يرالله الله يْ هَل  كَالله  سَميل.الله لبرْ ملآ الله َ عْرلآف 
اللهالله لُآ اللههوذ اللهبره ل  َّدي ةناللهلأيَ الله هم  دْاللههلآ يرمَةلآالله همَسيحلآ َ سْج 
اللهالله َّحلآي فلالله الله الله هريبي لَآ لَآ هلآا بر الله هعرهاَْ.الله هلآا حيلآ الله ٍتىالله هفَرَُ  قَدْالله
ملآاْالله الله َُ لْ مَمَحَالله ه ي ِْ الله  لذلآ َ الله لأ ي َ نالله يلآيرمَمَ ل  سَبيلآحْالله الله ِ ا 

طياْللهٍجْللآارنالله همَوَْ اللهبرهمَواْلله َِ الله  . لآ
PSALM 50  :50المزمو 

Have mercy on me, O God, according to Thy 

Great Mercy; and according to the multitude of 

Thy compassions blot out my transgression. 

الله  حلآ كَناللهلََّملآ ااْ مَماالآ ِْ لْآاللهََ ُ اللهبلآعَيااي مْااالاللهياارالله َِ كَاللهَْ ٍَفمااالآ رَهلآالله ََّ ااْ
اللهمَآثلآمل. الله مْح 

Wash me thoroughly from mine iniquity, and 

cleanse me from my sin. 
رْ ل. الله يُلآ َِ لْالاللهََّ  رً اللهملآاْاللهلثْملناللهلملآاْاللهخَط َ ملالله اللهْ سلآ

For I know mine iniquity, and my sin is ever 

before me. 
اللهبااإثْملناللهلخَط َ ماالالله لَآفالله اللهلأ اايلاللهٍ ااراللهتاار ٍماارملاللهفاالاللهَّااحيلآ

. اللهِ ا 
Against Thee only have I sinned and done this 

evil before Thee, that Thou mightest be 

justified in Thy words, and prevail when Thou 

art judged. 

ناللههاَلالله اللهق دي مَكَاللهصَاَعْ   ناللهل هشري اللهٍخط    ََ دَ  لهيكَاللهلِ
اللهفلاللهم حرَ مَملآك. َُ قَاللهفلاللهٍقو هلآكَاللهلتَغْللآ اللهتَْ د 

For behold, I was conceived in iniquities, and 

in sins did my mother bear me. 
دَتْالاللهالله باااالآحَاللهباااالناللهلبرهخَطريااااراللهلَهااااَ  ِ هر  ااا  اللهبروثاااارملآالله

اللهٍ ميل.الله
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For behold, Thou hast loved truth; the hidden 

and secret things of Thy wisdom hast Thou 

made manifest unto me. 

حَْ اللههلاللهَ و ملآضَاللهالله َِ لْ ناللهلٍ بَبَْ الله هح ي ِْ دْاللهٍ لأ يكَاللهقَ
َ تلآُر.الله ْ،مَملآكَاللهلمَسْمو اللهلِآ

Thou shalt sprinkle me with hyssop, and I shall 

be made clean; Thou shalt wash me, and I shall 

be made whiter than snow. 

اللهالله ل الاللهفاااا بْيَضُّ ناللهتَغْسااالآ ر   ُ ِْ لّفىاللهفااا  الاللهباااره ح  تَاْضاااَ
.الله اَالله ه يلْجلآ رَاللهملآ اللهٍ َ 

Thou shalt make me to hear joy and gladness; 

the bones that be humbled, they shall rejoice. 
ياااااارملاللهالله اللهتلآ ج  لُآ بااااااْمَ مَ ناللهفَ  ًَ ةًاللهل اااااارل جااااااَ ُْ ملآع الاللهبَ ت سااااااْ

الله ه يه لَة.الله
Turn Thy face away from my sins, and blot out 

all mine iniquities. 
اللهمآثلآمل.الله الله حي اللهَّ  كَاللهتَاْاللهخَطريريَناللهل مْح  َُ اللهصْرلآفْاللهلجْ

Create in me a clean heart, O God, and renew a 

right spirit within me. 
اللهيراللهالله الله خْل اْ اللهفلآلي اللهَ  لآييرً برً لْ دْاللهاللهقَ اللهجَديلآ اللهم سْمَ يمرً رً لَِ ُ ناللهل

شرئل.الله ِْ اللهفلاللهٍ
Cast me not away from Thy presence, and take 

not Thy Holy Spirit from me. 
اللهالله ل   كَالله هّا دُّ ا  لَِ كَناللهل اْاللهٍمرملآاللهلَجُْالآ الاللهملآ ِْ طْرَ  اللهتَ

َ اللهمايل.الله لّآتْ اْ الله اللهتَ
Restore unto me the joy of Thy salvation, and 

with Thy governing Spirit establish me. 
اللهالله الله لي  ئَر اااااااالآ الله  ُ كَناللهلبااااااالآرل ةَاللهخلاصاااااااالآ جاااااااَ ُْ حْاااااااالاللهبَ مْاَ

دْ ل.الله الله تْض 
I shall teach transgressors Thy ways, and the 

ungodly shall turn back unto Thee. 
اَْلله عوَ.اللهاللهاللهف  تَليلآ رْجلآ رَه اللهلهيْكَاللهيَ فَ قَكَناللهل هاَ ر   ِ ةَالله مَ الله لأثََ

Deliver me from blood-guiltiness, O God, Thou 

God of my salvation; my tongue shall rejoice in 

Thy righteousness.  

اللهالله جَ لُآ مَ بْ ََاللهخَلاصلناللهفَ  ُ اللهلها اللهيرالله مر لآ اَالله هديلآ لآْ  لاللهملآ  ٍْ
دْهالآكَ.الله اللههلآسر لاللهبلآعَ

O Lord, Thou shalt open my lips, and my 

mouth shall declare Thy praise. 
اللهالله بَُّ سْبلآحَملآكَ.اللهيرالله ناللهفَي خْبلآرَاللهفَملاللهبلآمَ حْاللهشَفَمَلي مَ الله فْ

For if Thou hadst desired sacrifice, I had given 

it; with whole-burnt offerings Thou shalt not be 

pleased. 

ٍ تْطااالناللهالله الله ََ الله و ةَناللههَا ااااْ   لأ اااكَاللههاااوْاللهآثاااَرَْ الله ه يبيحاااَ
اللهبرهم حْرَقر .الله اللههالآايكَالله اللهت سَرُّ

A sacrifice unto God is a broken spirit; a heart 

that is broken and humbled God will not 

despise. 

ع اللهالله الله هم مَخشاااااايلآ  ُ لااااااْ َّ نالله ه حلآ الله اللهم اْسااااااَ اُلله لَ ة اللهللهلآالله  ه بيحاااااَ
ُ .الله َ الله رْذ ه  ع الله اللهيَ لِآ و  اللهل هم مَ

Do good, O Lord, in Thy good pleasure unto 

Zion, and let the walls of Jerusalem be built up. 
اللهالله  َ و  اَاللهٍ اْ اللهلهاْام بْ ََ و  َ ُْ تلآكَاللهصالآ ري اللهبلآمَساَ بَُّ للآحْاللهيارالله ٍصاْ

شََليْ.الله اللهٍل
Then shalt Thou be pleased with a sacrifice of 

righteousness, with oblation and whole-burnt 

offerings. 

اللهق رْبر رًاللهلم حْرَقر . اللهبلآَ بيحَةلآالله هعَدْللآ اللهت سَرُّ اللهِ ا   

Then shall they offer bullocks upon Thine altar. كَالله هع جول.الله ْ بَحلآ اللهتلىاللهمَ ََ ريلآبو َّ اللهي  اللهِ ا   
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LENTEN TROPARIA AFTER PSALM 50 

IN TONE EIGHT 
 مِ طَروبن:ي نت الصوم، بنللحِ  الثن 

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 

Open to me the doors of repentance, O Life-

giver; for my soul goeth early to the temple of 

Thy holiness, coming in the temple of my body, 

wholly polluted. But because Thou art 

compassionate, purify me by the compassion of 

Thy mercies. 

. الله هّدَ لآ اللهل هرللُآ اللهل لإبالآ   همَجْد اللههلآبلآ
اِلالله لَ الله يَ الله هحَيارهلآناللهلأ َُ و بَالله هميوْباَةلآاللهياراللهل هالآ لفْمَحْاللههلاللهٍباْ
دياللهم دَ يسارًالله اللهجَساَ يْااَحلآ َُ كَناللهآتلآيارًاللهبلآ اللهق دْ الآ اللهلهىاللههَيْاَحلآ تبَْمَالآر 
الله اُّالآ ناللهَ يّلآااااالاللهبلآمَحاااااَ فالله كَاللهم مَعَطاااايلآ اناللهبلآمااااراللهٍ ااااي .اللههَااااالآ لَآ مْلَماااالآ بلآج 

ملآك. لِآ  مَر 
Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 

Prepare for me the way of salvation, O 

Theotokos; for I have profaned myself with 

coarse sins, and consumed my whole life with 

procrastination. But by thine intercessions 

purify thou me from all abomination. 

رياَ.اللهآم ا.الله الله هدي هلآ اللهلإَهىاللهدَهْرلآ  َ اللهٍَل  اللهلََّ حي ََ   و
دْالله دَهَالله لإهاَناللهفاإ يلاللهقاَ اللهياراللهل هالآ للاللههلاللهمَارهلآجَالله هخَلاصلآ يُلآ  َ
َ الله لاااي رياللهَّ  اللهت ماااْ فْاَ ااْ   ملآجَة ناللهلٍ اللهَ فْسااالاللهبلآخَطرياارالله اااَ دَ يسااْ  

اللهََجرَ ة. ناللهَ يّ الاللهملآاْاللهَّ حيلآ  برهمَو  ل.اللههالآاْاللهبلآشفرترتلآكلآ

(TONE SIX) Have mercy upon me, O God, 

according to Thy loving-kindness: according 

unto the multitude of Thy tender mercies blot 

out my transgressions. 

If I think upon the multitude of my evil deeds, 

wretch that I am, I tremble for the terrible Day 

of Judgment. But, trusting the compassion of 

Thy mercy, I shout to Thee like David, Have 

mercy upon me, O God, according to Thy Great 

Mercy. 

ردلآ ) الله هسي لْآاللهاللهبرهلحْالآ ُ اللهََّعيي َِماْلاللهيرالله َْ ْ نالله  ََِي (اللهيرالله
مل كَالله مْح اللهمآَثلآ ٍَََفرتلآ الله اللهََّْ رهَلآ ْ حلآ كَناللهلََّملآ ِْمملآ الله.ََ

نالله ّلي ةلآاللهٍ اارالله هشااي دي ااَ رَهَاللهٍفْعاارهلالله هري اللهََّ ااْ   َْ وي فااإ يلاللهلذ اللهتَ ااَ
الله لاللهلذْاللهٍ ااراللهل ثاالآ الله ةلآالله هريه ااُ.اللههَالآااايلآ يْاو ااَ وملآالله هدي اْاللهيااَ اللهماالآ د  تَعاالآ َْ ٍ
ُ نالله لاللهياااارالله مْاااالآ َِ َْ حَاللهد لد:اللهل كَاللهملآ اااْ اللهلهيااااْ ف  هٍْمااالآ كَنالله بلآمَحَاُّاااالآ

مَملآك. ِْ ََ لْآالله اللهتَيي لُآ  بلآحَسَ
THE INTERCESSION طِلبةُ الشَفنعة 

Deacon: O God, save thy people, and bless 

thine inheritance. Visit thy world with mercy 

and compassions. Exalt the horn of Orthodox 

Christians, and send down upon us thy rich 

mercies, through the intercessions of our all-

immaculate Lady, the Theotokos and ever-

virgin Mary; by the might of the precious and 

life-giving cross; by the protection of the 

honorable bodiless powers of heaven; at the 

supplication of the honorable, glorious Prophet, 

Forerunner and Baptist John; of the holy, 

glorious, all-laudable and foremost of the 

apostles, Peter and Paul, and of all the holy 

apostles; of our fathers among the saints, great 

كَناللهاللهالشااااامنس    اللهم ر ثااااَ َْ لَآ ُ اللهشاااعبَكَناللهلباااار صْاللهياااارالله خَلااايلآ
اللهالله ََ عْاللهشاااااااْ  فاااااااَ َْ ناللهل  كَاللهبرهريِماااااااةلآاللهل هرٍفااااااار لآ دْاللهترهَماااااااَ ل فمّااااااالآ
كَاللهالله ماااااَ لِآ بلآغْاللهتل ااااااراللهمر  ثَوذ ْ سااااا  اناللهلٍَ اااااْ  همسااااايح  اَالله لأ
ََهلآاللهالله ةلآالله هطيُاار لَآالله ها ليلآيااي ادَهلآالله لإهاا الله ااَ يلآدَتلآاراللهل هاالآ فرتر لآ  هغَالآياايةناللهبلآشااَ
لآاللهالله ري الله هااااااااَ لُآ ويهلآالله ه اااااال  رْيَْ اللهلبلآّاااااا  ةلآاللهماااااااَ ةلآالله هبَموهلآيااااااي ل هد ئلآمااااااَ

ةلآاللهالله  هم حْ ل  ماَ ةلآالله هعردلآ ييةلآالله هم اَريماَ مرللآ الله هسي الله هّ وي  لآ لْبر لآ لبلآطلآ
راللهالله اااااااي اللهيوِ الله همَج اااااادلآ لآالله هسااااااربلآ لآ ري الله هاااااااَ  لأجْسااااااردلآ اللهل هايبااااااليلآ

الله هري ااااوهَْ الآالله فَْ الآ ري الله هم شااااَ ْ الآ يسااااَ لآدي د َ اللهل ه ر َ اللهاللهاللهالله همَعْمااااَ ب طااااْ
اللهالله حيلآ ديرياَاللهبلآ،ااااا  ريف اَالله هجااااَ الله هم شااااَ حلآ الله هرُّ اااا  لبااااوه سَناللهل اااارئلآرلآ

ديح  اللهاللهاللهاللهماااَ ؤَ ااار لآ ،وَ ةلآنالله يسااا اَاللهم عَليمااالالله همَساااْ لآدي لآبرئلآاااارالله ه
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hierarchs and ecumenical teachers Basil the 

Great, Gregory the Theologian and John 

Chrysostom; Athanasios, Cyril and John the 

Merciful, patriarchs of Alexandria; Nicholas of 

Myra in Lycia, Spyridon of Trimythous and 

Nektarios of Pentapolis, the wonder-workers; 

of our fathers among the saints Tikhon, 

patriarch of Moscow, and Raphael, bishop of 

Brooklyn; of the holy, glorious great martyrs 

George the Trophy-bearer, Demetrios the 

Myrrh-streaming, Theodore the Soldier, 

Theodore the General and Menas the Wonder-

worker; of the hieromartyrs Ignatius the God-

bearer of Antioch, Charalampos and 

Eleutherios; of the holy, glorious and great 

women martyrs Thekla, Barbara, Anastasia, 

Katherine, Kyriaki, Photini, Marina, Paraskeva 

and Irene; of the holy glorious and right-

victorious martyrs; of our venerable and God-

bearing fathers who shone in the ascetic life, 

especially Paisios of Athos; of Saint N., the 

patron and protector of this holy community; of 

the holy and righteous ancestors of God, 

Joachim and Anna, and of all Thy saints, we 

beseech Thee, O most merciful Lord, hearken 

unto the petitions of us sinners who make our 

supplications unto Thee, and have mercy upon 

us. 

يَاااوَ اللهالله ةلآالله هم عَييمااا اَاللهبر ااا ل وَ الله هاب ااارناللهل ريغو ااااَ َُ  هاَ
يساااا اَاللهالله لآدي ْ اللهلآبرئلآااااارالله ه الله هفااااَ رالله هااااَ هَبلآليلآ اااااي َِ  هلاهااااوتلناللهليو
ةلآاللهالله لَآَّااااااااااَ لآاللهبَطر ااااااااااارالله هااااااااااريِي َِ ٍَثَار اااااااااا وَ اللهلَّ اااااااااارهُّسَاللهليو
اللهٍ ااارقلآفَةلآاللهالله ئااايسلآ الله يّاااو لَ اللهََ ديسلآ لَآيية اللهلٍب اااارالله هّااالآ َ،اْدَ  لإ ااْ
اللهتْريم  اااااااااوَ ناللهالله ّ فلآ اللهٍ  اااااااااْ ََ ب ريدل ةناللهل  اااااااااْ م اااااااار الله هلي،لآياااااااااي
الله هعَجارئلآبلآ  اناللهلٍب اااراللهالله سلآ الله هخَمااْ لَآ د  الله هما  ّ فلآ يَوَ اللهٍ  ااْ ل لآاْمار
َ فرئ اااحاللهالله الله يسلآ اللهمو ااا،وناللهل هّااادي لَآ رْ اللهبَطْرلآياااَ اللهتيخاااوَ  هّااادييسلآ
اللهالله َُد  لآ اللهباااااارلَّل ا اللهل هّديساااااالآ اَالله همج اااااادياَالله هشااااااُّ ّ فلآ ٍ  ااااااْ
ناللهلديم مرياااوَ اللهالله الله هيفااارلآ سلآ جَ وَ الله هلابااالآ اللهجااارل  هع يَمااار لآ

ناللهالله َُ الله هط ااا ََ اللهالله هم فااايضلآ ََ الله هم رل ااالناللهلث اااودل لث اااودل
يساا اَاللهالله لآدي الله هعَجرئاالآُ اللهل ه يْوناللهلم ااارَ الله ه اار لآعلآ الله هجااَ قرئالآدلآ
اللهباااااارلناللهخَر هَمْبااااااوَ اللهالله حلآ لِآ وَ الله هم مَوَشاااااايلآ اللهلْ ااااااار َُد  لآ  هشااااااُّ
ََهناللهالله لاناللهبَرْبااااار اللهتَّااااْ الله هعَييمااااار لآ ُ د  لآ لإهلآفْ  ريااااو  اللهل هشااااي
يَااااااارناللهالله يرناللهَّرتْريااااااارناللهَّ رياااااار لناللهفااااااوت الناللهمر ٍَ سْطر اااااالآ
اللهالله َُد  لآ يسااااا اَالله همَج ااااادياَالله هشاااااُّ لآدي َ  اااا،يفرناللهلآياااااريا اللهل ه بر

ح اَاللهبااارل الله هم مَوَشااايلآ لَآ َ هيلآّ اَاللهبااارهيَفَرلآ اللهلآبرئلآاااارالله لأبااار   اللهالله هم ماااَ
اللهالله لناللهل هّاااااادييسلآ اللهبريلآيساااااالآ وَ الله وث و اااااالآ دييسلآ ةًالله هّاااااالآ لخَرصااااااَ

ة اللهالله َّدي اااااَ ةلآالله هم  هلآالله هاَايسااااَ اللههاااااَ لآ فيعلآ اللهاللهلالله)فاااالاَ(اللهشاااااَ ْ الآ يساااااَ لآديلآ  ه
دييالله همساا اللهجااَ يَّْ الآ ةَ  ه ااديلآ اااي َِ َْاللهل لَآاللهيااو  ي الله لإهاا اللهالله  يحلآ لجَميااعلآ

ةلآناللهالله ماااَ ِْ الله هري يّاااح  الله هج ريع اللهلهياااكَاللهٍيُُّاارالله هاااريبُّ يساايكَناللهَ مَضاااَ قلآدي
مْار َِ َْ الله هخَطَ هَالله هطرهلآب اَاللهلهيكَاللهل  اللههَاراللهَ حْا  ُْ الله.فَرْ مَجلآ

Choir: Lord, have mercy. (twelve times)  الله) :اللهالمرت. ْْ َِ َْ الله  بَُّ  مر  (اللهالله12يرالله
Priest: Through the mercies and compassions 

and love for mankind of Thine Only-begotten 

Son, with Whom Thou art blessed, together 

with Thine all-holy, and good, and life-giving 

Spirit: now and ever, and unto ages of ages. 

اللهالكن:     لَآ لمَحَبيملآ الله الله بْالآكَالله هوِ دلآ ٍَفر لآ لََ مَةلآالله ِْ بلآرَ
كَالله لِآ لَ لمَعَالله َ الله مَعَ الله اَلله ََ م بر ٍ َ الله نالله ه يالله ابَشرلآ هالآلْ
الله  َ ٍل  الله حي لَّ  الله ََ ل هم حْ لنالله و الله َ الله ه رهلآحلآ دْ   اللهق   ها ليلآليلآ

الله هد هريا.  لإهىاللهدَهْرلآ

Choir: Amen.  اللهآم ا.المرت: 
KONTAKION AND OIKOS FOR SUNDAY 

OF LAST JUDGMENT (Plain Reading) 
 ))قراءة حَدِ الدَينونةلأالقِنداق والبَيت 

When Thou comest, O God, to earth with glory, 

and all creatures tremble before Thee, and the 

river of fire floweth before the Altar, and the 

books are opened and sins revealed, deliver me 

ملآاْكَاللهالله الله د  تَرْتَعلآ نالله بلآمَجْد  الله تلىالله لأَْضلآ ُ الله يرالله ٍتْ َ الله لذ الله
كَنالله تَرْشلآ ٍمرمَالله يَجْريالله الله لَآ الله هار ر  ُْ لَ  بلآ ْ رلآهرنالله  هبَر يرالله
اللهملآاَالله لِآ اَ    الالله ناللهفَاَجيلآ ر  يُ ناللهل هخَفريراللهت شَ اللهت فْمَح  ح ف  ل ه  
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then from that unquenchable fire, and make me 

worthy to stand at Thy right hand, O righteous 

Judge. 

يَم الآكَنالله تَاْالله الله هلآلْوقوفلآ لهٍَيلآلْالالله ت طْفَ نالله الله هملالله الله لَآ  هار
ل. الله هعردلآ  َ ير اللهٍيُُّرالله هدي

O Lord supreme in love, as I think upon Thy 

fearful judgment seat and the day of Judgment, 

I tremble and am full of fear, for I am accused 

by my own conscience. When Thou sittest on 

Thy throne and bringest all to trial, none will be 

able then to deny his sins, for the truth will 

accuse him and terror will constrain him. The 

flames of Gehenna will roar and the sinners 

will gnash their teeth. Therefore, have mercy 

upon me before the end, and spare me, O 

righteous Judge. 

الله الله هفرئلآ   ٍيُُّرالله هريبُّ دَيْاوَ ملآكَالله هُرئلآلَةلآنالله اللهفلالله تَفَطياْ   لذ الله
لُآالله اللهتلىاللهاللهناللهالله ه لا اللهيومَالله هم حرَ مَةلآناللههميراللهتَجْللآس  لتََ  يرْ  

الله طَرلآب  ِْ لٍ الله د  تَعلآ َْ ٍ فإ يلالله هلآمَْ اَعَالله هفَحْصَنالله ييلآكَالله   رْ لآ
اللهي اْالآرَالله َْ ٍ الله دالله َِ ٍَ الله ََ يَّدلآ هَاْالله الله م ري.اللهِ ا لآ   َِ م بَايمرًاللهملآاْالله
اللهالله ل رََ يَسمَوْهلنالله الله َُ ناللهل هرُّتْ ي وَبيلآخ  الله الله هح ي يَ لأ خَطريره نالله
ل هخَطَ هاللهالله تَييْنالله الله دير  َُ بلآ الله ج  َ ممَََ جي الله هعَييمةَالله َْ جَُاي
قَبْحَاللهالله هلالله الله لَ َْرلآ مْالالله َِ َْ فَللآ هكَالله  .الله ْْ لُآ بلآَ ْ ار لآ الله يَْ رلآفوََ

ل. الله هعردلآ  َ ير الله لإْ لآضر ناللهٍيُُّرالله هدي
THE SYNAXARION (Plain Reading)  :قراءةالسِنْكسن(( 

On March 10 in the Holy Orthodox Church, we commemorate Martyr Kodratos of Corinth and 

his five companions; and Anastasia the patrician of Alexandria. 

Today, we commemorate the Second and impartial Coming of our Lord Jesus Christ. 
 

Verses 

When the Judge of all sitteth to judge the earth, 

Come now! Mayest Thou judge me worthy of Thy voice! 
 

It is the Sunday of the Last Judgment—known also as Meat Fare Sunday—the lesson of which 

occurs in today’s Holy Gospel. Jesus illustrates to us God’s ineffable goodness and His great 

love for mankind. And so lest some who are lazy should loiter and spend the time appropriate to 

their salvation in the pursuit of sin, and be suddenly overtaken by death, the divine Fathers 

decree that on this day the remembrance of the Second Appearance of Christ may be celebrated. 

The intention is to remind them that, as God is good and loving to mankind, He is also a very 

righteous Judge Who recompenses each according to his deeds. Our Lord teaches us that when 

we minister to our brother or sister, we really minister to Him. This brings us righteousness and 

life eternal. 

 By Thine ineffable love for mankind, O Christ God, make us worthy of Thy devoted 

voice, number us among Thy righteous ones and have mercy on us. Amen. 

KATAVASIAE OF THE SUNDAY OF 

LAST JUDGMENT CANON IN TONE SIX 
ندسبنللحِ  ال قننون أحَد الدَينونة كَطنفنسينت  سَّ

Ode 1. He is become a helper and protector for 

me unto salvation; this my God and I will 

glorify Him; the God of my father and I will 

exalt Him, for gloriously hath He been 

glorified. 

لاصناللههاااَ  الله)الأولاااى(  اللههااالاللههلآلْخاااَ ََ م ع اااارًاللهل ااارتلآرً اللهصااار
دْاللههواللهلهُلالله اللهقاَ دلآ َ اللهبرهمَجاْ َ ناللهلأ اي فَعا  َْ َ اللهٍبالاللهفَ  ه ناللهلها د  فَ  مَجيلآ

دَ. اللهتَمَجي
Ode 3. Establish my shaken heart, O Lord, )صَخْرَهلآاللهاللهاللهالله)الثنلثة تلىالله لّآعالله َّتْ قَلْبلالله هم مَ ثبَيلآْ الله نالله ََبيلآ
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upon the rock of Thy commandments, for Thou 

alone art holy and Lord. 
اللهلََبِ. ل الله اللهق دي ََ دَ ِْ ناللهلأ يكَاللهٍْ َ اللهلَ ََ  لَصرير

Ode 4. The Prophet heard of Thy coming, O 

Lord, and was afraid, for Thou wast about to be 

born of a Virgin and shown unto men, and he 

said: I have heard Thy report and was afraid; 

glory to Thy power, O Lord. 

لّآعناللهلٍ ايكَاللهالله)الرابعااة( ناللهفَجاَ دلملآكَاللهياراللهََبُّ اّ  اللهبلآ ملآعَالله هايبالآلُّ  اَ
اّاارلَ:الله اللهفَ رَاللههلآلْاااار لآ اُااَ ناللهلتَيْ اَالله هبَماااوللآ دَاللهمااالآ اللهت وهاااَ َْ عاللهاللهٍ مّااالآ م 
دََْتلآكَاللهيااارالله اّاا  اللههلآ د  .اللهفَرهمَجاااْ مرتَكَاللهفَجَلّآتاااْ   الله اااَ ملآعْ   لالله اااَ ل اااي

. اللهََبي
Ode 5. Rising early in the night, I pray, O 

Friend of man, enlighten and direct even me in 

Thy commandments, and teach me, O my 

Savior, to do Thy will. 

اُاااراللهالله)الخنمسااااة( اِاارلَآترًناللهٍيُّ اللهلهيااااكَالله ج  هااالآ اللهٍَدي حلآ اَالله هل ااااْ مااالآ
نالله ََ رلآ دْ لاللهلهاااااىاللهٍَل مااااالآ شااااالآ ر.اللهفاااااَ  لآرْ لاللهلٍََْ الله هبَشاااااَ ُُّ  هم حااااالآ

اللهٍَصْاَعَاللهمَش َ مَك. َْ اللهٍ اللهلتَليلآمْالاللهيراللهم خَليلآص 
Ode 6. With my whole heart have I cried unto 

the compassionate God, and He hearkened unto 

me from the nethermost Hades, and He brought 

forth my life up out of corruption. 

اللهالله)السندساااااة( لَآ اللهقَلْباااالاللهلهااااىالله لإهااااا حيلآ اْاللهَّاااا  اللهمااااالآ رَخْ   صااااَ
عَدَالله فْللناللهلٍَصاااْ لْآالله هساااُّ اَالله هجَحاااي مَجربَاللهمااالآ ؤلفناللهفر اااْ  هاااري

يرتلاللهملآاَالله هفَسرد. اللهَِ
Ode 7. We have sinned, we have done iniquity, 

we have done wrong before Thee, neither have 

we kept nor have we done as Thou hast 

commanded us. But deliver us not up utterly, O 

God of our Fathers. 

ٍَمرمَكَناللهلمراللهاللهالله)السنبعة( لظَلَمْارالله لٍثَلآمْارنالله ْ ارنالله قَدْاللهخَطلآ
فلآيْارناللهل اللهصَاَعْاراللهَّمراللهٍمَرْتاَر.اللههالآاْالله اللهت سْللآمْاراللهلهىاللهالله َِ

ََاللهآبرئلآار. اللهيراللهله الله  ْ لآضر لآ
We praise, we bless, and we worship the Lord. 

Ode 8. Him Whom the hosts of Heaven glorify, 

and before Whom the Cherubim and the 

Seraphim tremble, O every breath and all 

creation, praise, bless and supremely exalt unto 

all the ages. 

.الله َ اللهل سَْج د اللههلآلْريبي لَآ    سَبيلآح اللهل  بر
مَةناللهالله)الثنمنااااة( اللهَ سااااَ حيلآ عَاللهَّاااا  ة اللهمااااَ اّاااَ اُااارالله هخَلي بيلآحلاللهٍييم   ااااَ

َ الله اللهملآااااْ  ُ مرل  ناللهلتَرْهاااَ الله هساااي د  ااااْ َ اللهج  لَآَّااا  اْاللهت بر لَآَّلاللهماااَ لبااار
دىالله ةًاللهتلاااااىاللهماااااَ لَآفْعاااااَ الله لَآ َ فيْناللهلزيديااااا ر ْ اللهل هساااااي لَبي ر  هشاااااي

. الله هدُّهوَ
Deacon: The Theotokos and Mother of the 

Light let us honor and magnify in song. 
الله اريلآم اللهاللهاللهالشمنس  برهمسربيحلآ الله لٍميلآالله هاولَآ الله لَآ هو هدَهلآالله لإه
م ا.الله  م عَييلآ

MAGNIFICATIONS IN TONE SIX  ندسال بنللح ِ تَعْظيمنت  سَّ
My soul doth magnify the Lord, and my spirit 

hath rejoiced in God my Savior.  

Refrain: More honorable than the Cherubim, 

and more glorious beyond compare than the 

Seraphim, thou who without corruption didst 

bear God the Word, and art truly Theotokos, we 

magnify thee. 

لاللهبرللآاللهم خَليلآ ل.الله لَِ الله ج  لُآ ناللهلتَبْمَ ْ اللهَ فسلالله هريبي اللهت عَييلآ
فَع اللهاللهاللهاللهاللازمة  َْ لٍ لْآنالله لَبي ملآاَالله هشر ٍ رَم الله هلالله مَاْالله يرالله

َ فيْناللهالله ملآاَالله هسر الله يلآير   الله بلآغَ رلآ ملآااللهمَجْدً الله اللهاللهالله هملالله دللَآ
اللهالله لَآ لير الله لَآ ل هده الله لإه الله ٍ يكلآ يّرًالله َِ ُنالله ََّللآمَةَالله لَهَدَْ الله الله فَسرد 

ْ.الله الله  عييلآ
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For He hath regarded the lowliness of His 

handmaiden; for behold from henceforth all 

generations shall call me blessed.  (Refrain) 

ب الالله ويلآ اللهت طاَ ََ اُراللهم ااْ  الله و ناللهفَ لَآ اللهٍمَمالآ علآ  ِ َ اللهَ يَرَاللهلهىاللهتَو  لأ ي
الله()اللازمةجميع الله لأجيرل.الله

For He that is mighty hath magnified me, and 

holy is His Name; and His mercy is on them 

that fear Him, throughout all generations.  

(Refrain) 

َ نالله م  الله  ااااااْ دُّل الله اللهلقاااااا  َْ اَعَاللهباااااالاللهتَياااااارئلآ ديرَاللهصااااااَ اااااَ اّ الله ه يَ لأ
َ .الله اللههل ياَاللهيَميّوَ  اللهفَج ح  َ اللهلهىاللهج ح  مَم  ِْ الله)اللازمة(لََ

He hath showed strength with His arm; He hath 

scattered the proud in the imagination of their 

hearts. (Refrain)  

ْ.الله لُآ اللهق لاوبلآ هْالآ هلآناللهلَشَميَ الله هم مَاَبيلآرياَاللهبا لآ دلآ يًّ اللهبلآسرتلآ صَاَعَاللهتلآ
الله)اللازمة(

He hath put down the mighty from their seat, 

and hath exalted the humble and meek. He hath 

filled the empty with good things, and the rich 

hath He sent empty away. (Refrain) 

اِااع اَنالله عَالله هم مَو  فاااَ الله هاَر  ااالاللهلََ الآ يَاَاللهتاااَ دلآ ماااَ ّْ طيالله هم  اِااَ
ْالله  ُ لَ َْ اااااااَ ناللهل لأْ الآياااااار  اللهٍ ر  لآ اَالله هخَ ااااااْ ياااااارعَاللهماااااالآ لَأالله هجلآ مااااااَ

الله()اللازمةفرلَآ  ا.الله
He remembering His mercy hath helped His 

servant Israel, as He promised to our 

forefathers, Abraham and his seed forever.  

(Refrain) 

َ ناللهَّمااراللهقارلَاللهوبرئلآااارالله مَماَ ِْ دَاللهل اار ئ حَاللهفَماره اللههلآ ااْ   رَاللهََ تَضاَ
اللهلهىالله لأبد. لَآ اللهلَ سْللآ الله)اللازمة( لبْر هيَْ

Ode 9. Inexplicable is the childbearing of a 

seedless conception; without corruption is the 

conception of a Mother who knew not a man; 

for the birth of God doth make nature new. 

Wherefore, all we the generations do magnify 

thee in Orthodox manner as the Mother of our 

God. 

حَاللهاللهالله)الأودية التنسعة( الله هحَباَ يَ ناللهلأ ر  الله هاولآ دَهَالله اللهت فَساي يَ ل
الله يَ لًا.اللهلأ رلآفْاللهََجاااا  اللهتَعاااْ ْْ اْاللهٍ م ياللههاااَ اللهماااالآ اللهل اللهفَسااارد  اللهزََْع  رلآ بلآغَ اااْ
ْ الله مَ ي اللهم ساااْ  َ دَالله هطيبااارئلآع.اللههااالآ  اللهبإيمااار دي دْاللهجاااَ اللهقاااَ لَآ دَالله لإهااا مَوْهااالآ

ار. لُآ اللهٍ مُّاللهله ناللهبلآمراللهٍ يكلآ الله لأجْيرللآ اللهَّ حُّ م كلآ  ت عَييلآ
THE LITTLE LITANY  الطِلبةُ السلامِيَّةُ الصُغرى 

Deacon: Again and again, in peace, let us pray 

to the Lord. 

Choir: Lord, have mercy. 

Deacon: Help us; save us; have mercy on us; 

and keep us, O God, by Thy grace. 

Choir: Lord, have mercy. 

Deacon: Calling to remembrance our all-holy, 

immaculate, most blessed and glorious Lady, 

the Theotokos and ever-virgin Mary, with all 

the saints, let us commend ourselves and each 

other and all our life unto Christ our God. 

Choir: To Thee, O Lord. 

Priest: For all the powers of Heaven praise Thee, 

اللهَ طْل ُالشمنس الله.:اللهٍيْضرًاللهلٍيْضراللهبلآسَلام اللهلهىالله هريبلآي
اْللهالجوق  َِ َْ الله  بَُّ الله.ْ:اللهيرالله

ُ اللهاللهالشمنس يرالله فَيْارالله ِْ ل  الله ْْ َِ َْ ل  لَخَللآيصْالله دْالله ٍ تْض  :الله
الله.بلآالآعْمَملآك
اْللهالجوق  َِ َْ الله  بَُّ الله.ْ:اللهيرالله

َّْرلآ رالله ها ليلآييةَالله هَّد  ةلآناللهاللهالشمنس ذلآ بعدَالله رَهَنالله:الله  هطرهلآ
الله هد ئلآمَةَالله لَآ دَتَاراللهل هلآدهَالله لإه الله همَج دهناللهَ  يلآ َّةَالله هبَرَ ر لآ  هفرئلآ
ٍْ ف سَارالله عْالله هلآاودلآ الله هلآديلآيس انالله جَميعلآ مَعَالله الله َْ مَرْيَ  هبَموهييةلآالله

الله لإهَ يرتلآاراللههلآلْمَسيحلآ َِ الله حي اراللهبَعْضرًاللهلََّ  الله.لبَعْض 
الله.:اللههكَاللهيراللهََبالجوق 
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and unto Thee do they ascribe glory: to the 

Father, and to the Son, and to the Holy Spirit; 

now and ever, and unto ages of ages. 

Choir: Amen. 

ناللهلهَكَاللهالله  الكن:   مرل  لآ الله هسي اللهق وي  لآ اللهَّ حُّ اللهت سَبيلآح  ََ لأ يَاللهليير
د  نالله الله هّ  لُ  ل هري الله ل لإبا  الله ٍيُُّرالله وب  الله همَجْدَالله لوََ ي رْ لآ

الله هد هريا اللهلإهىاللهدهْرلآ  َ اللهٍل  اللهلَّحي ََ  . و

 .:اللهآم االجوق 

Holy is the Lord our God. (thrice) 

Exalt ye the Lord our God, and worship at His 

footstool, for He is holy. 

ُ ار.الله اللهله اللهه وَالله هريبُّ  (ثلاثراًلله)ق ديل الله

الله لأيَ لَآنالله قَدَمَيْ الله الآ لِآ هلآمَوْ دل الله ل ْ ج  لهُارنالله الله فَعو الله هريبي َْ ل
اللههو.الله َُاراللهق ديل الله اللهله الله هريبي

THE SEVENTH EOTHINON 

EXAPOSTEILARION IN TONE TWO 

(**Upon that mount in Galilee **) 
اللهبنللحِ  الثنني إكسنبوستيلا:ي الإيوثينن السنبعة  

Alas, they took the Lord away; * as soon as 

Mary said this, * then Simon Peter ran in haste 

* to the tomb with that other * initiate loved by 

Jesus; * and when they both came running, * 

they found the linen clothes within * set apart 

from the napkin * once on His head, * each 

abandoned, cast off, and lying sep’rate. * And 

so again they held their peace, * until they had 

beheld Christ. 

اللهالله لهىالله هَّبْرلآ ٍَْ رَعَالله بَيلآلنالله مَلو الله َِ قَدْالله ْ الله قرهَْ اللهمَرْيَ اْدَمرالله تلآ
الله ََ َّر الله ه يالله الله وخَر  الله همَسيحلآ اللهب طْر  ناللهلم سرَُّ  َ مْعر  لآ
د خلآلًاالله الله ََ فَوَجَد الله لأْ فر َّلآلاه مرالله فَحَضَر الله َ نالله بُّ ي حلآ
الله لَآ ٍََْ لآ دَهرناللهل هعَمرمَةَالله هملاللهَّرَ ْ اللهتلىالله مَوِْوتَةًاللهلِ
اللهٍبََْ ر الله همَسيحَالله َْ لهىاللهٍ يَةًناللهه هلآكَالله ْ مَّري الله لِآ لّآهَةًالله ر م اْعَ

اللهِّرً.
THE EXAPOSTEILIARIA AND THE 

THEOTOKION FOR THE SUNDAY OF 

THE LAST JUDGMENT IN TONE TWO 

(**Upon that mount in Galilee**) 

 حَدِ الدَينونةلأإكسنبوستيلا:ي ووالِديَّة 
فْاللهمعالله هملام  اللهلزالله* الثننيبنللحِ    الَّآ   *هلآ

O Lord, as I now bring to mind * the dreadful 

day of judgment * and of Thy glory past all 

speech, * I quake in all my members, * and 

sorely trembling, I cry out: * When Thou shalt 

come in glory * on earth to judge all things, O 

Christ, * O God, rescue me also, * wretch that I 

am, * out of every punishment, pain, and 

torment, * and deem me worthy then to stand * 

at Thy right hand, O Master. 

الله ََ دَ اللهلمَجاااااااااْ َُ ااااااارالله هريه اااااااا اُ ةَاللهليَوْمَ يْاو ااااااااَ الله هدي رْ   لذ اللهذَ ااااااااَ
الله اللهياااراللهََبُّ د  تَعاالآ َْ مْلَماالاللهلٍَ اللهبلآج   ُ َْهااَ ناللهفَ  فلآ  هغاارملآضَالله هوَصااْ
اللهٍ ااارالله همَاْااااودَالله اَالله هع ّوبااار لآ اااالاللهمااالآ :اللهَ جيلآ وْف  اللهبلآخاااَ فاااَ هْملآف 

ْ تلالله راللهتاااااَ َ ناللههماااااي ياااااُّ لْاااااالاللهَِ ناللهلهٍيلآ د  دياَالله هبَر يااااارناللهبلآمَجاااااْ هلآماااااَ
اللهتَاْاللهيَم الآكَاللهٍيُُّرالله هسي يلآد. اللههلآلْوقوفلآ

(**Hearken, ye women**) *سوه رالله هالآ اللهلْ معَلاللهٍيمُ  الله*لزَ
Behold, the day foretold doth come, * the day 

of God Omnipotent; * and who shall bear the 

great terror * of His dread coming and 

presence? * For then shall be the day of wrath, 

* the oven set ablaze with fire, * that day the 

Judge Himself doth sit * and then to each 

الله ح  اْاللهيَحْمَماالآ و فل.اللهفَمااَ اللهياا  حي الله هااا  ربلآطلآ الله هضااي وْم الله هااريبيلآ وَذ اللهيااَ هاا 
د الله اّلآ اللهم مي اللهلٍَتَاوَ   ُ ِ ضولَآهلآ؟اللهفَُوَاللهياَوْم اللهَ ضاَ اللهمَخرفَةَالله َْ اللهنلذَ

ةلآاللههلآي جاارزلآالله اللههلآلْم حرَ مااَ  َ يير الله هاادي س  اللهتلااىاللهاللهياللهلذْاللهيَجْلاالآ د  اِاَ اللهٍَ حي َّاا 
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recompenseth * as what he did here deserveth. .َتٍَْمرهلآ الله لُآ سَ اللهَِ
I tremble sore considering * that hour of 

searching inquiry * and of the terrible coming * 

of the benevolent Master; * and being 

downcast, I cry out: * Do Thou, O my most 

righteous Judge and only greatly merciful, * 

kindly receive me repenting * through Thy pure 

Mother’s entreaties. 

الله الله هساااي يلآدلآ اللهلمَجااال لآ ساااربلآ اللهفااالالله ااارتَةلآالله هحلآ ح  دَمراللهٍتََ ماااي ااااْ تلآ
الله ر   مْلَماااااال.اللههاااااالآ هلآكَاللهٍصااااااْ اللهبلآج  د  تَعاااااالآ َْ رناللهٍ الله هبَشااااااَ يُلآ  هم حاااااالآ

الله لَاللهل هااااريِيَْ اِااار لآملالله هعااااردلآ قْبَلْااااالاللهترئلآباااارًالله م اْمَ لآباااارً:اللهياااارالله
اللهبلآشفرتَةلآاللهل هلآدَهلآالله لإهَ.

AINOI (PRAISES) IN TONE SEVEN اللهسنبعالإينوس بنللح  ال
Let everything that hath breath praise the Lord. 

Praise ye the Lord from the heavens; praise 

Him in the heights. To Thee, O God, is due our 

song. 

ملآاَاللهالله الله َ بيلآحو الله هريبي الله هريب.الله فلْم سَبيلآحلآ َ سَمَة الله الله   حُّ
الله يَل    هَكَالله لأ َالله فلالله لأترهلنالله َ بيلآحوه الله نالله مرل  لآ  هسي

اللهيراللهُ الله. هميسبيح 
Praise ye Him, all His angels; praise ye Him, 

all His hosts.  To Thee, O God, is due our song. 
نالله لَآ بيلآحوه اللهياارالله اارئلآرَاللهق وي تاالآ نالله ااَ لَآ بيلآحوه اللهيااراللهجَميااعَاللهملائلآاَماالآ  ااَ

اللهيراللهُ. الله هميسْبيح   لأ َاللههكَاللهيَل   
For the Resurrection in Tone Seven اللهسنبع للقينمة بنللح  ال

Verse 1. This glory shall be to all His saints. 

Christ hath risen from the dead, loosening the 

bonds of death. Be of good cheer, and of great 

joy, and, O Heavens, praise the glory of God. 

.اللهالله.1 استيخ  اللهٍبْر لَآهلآ اللههلآجميعلآ  َ  ه  الله همَجْد اللهياَو
دْاللهقااارمَالله اّااَ اللههَ اّاار  لآ اِاار ًّاللهتلآ الله الله لأماااو  لآ اْاللهبااا الآ اللهمااالآ  همَسااايح 

ْنالله الله لأتْياااَ اللهبااارهفَرَلُآ اُاارالله لأَْض  رياللهٍييم  ناللهفرْ مبَْشااالآ و لآ  هماااَ
الله بيلآحلاللهمَجْدَاللهُ. اللهليراللهَ مرل   

Verse 2. Praise God in His sanctuary; praise 

Him in the firmament of His power. 

Seeing the Resurrection of Christ, let us 

worship the holy Lord Jesus, Who alone is 

blameless of all error. 

بيلآحوه اللهفاالالله .2 اسااتيخ  نالله ااَ دييساايلَآ بيلآحو اللهُاللهفاالاللهقلآ  ااَ
الله لَآاللهفَلَكلآ تلآ الله.ق وي

الله ديل لآ اّاا  الله ه دْاللههلآلاااريبيلآ ج  ناللهفَللآاَساااْ ةَالله همَسااايحلآ يَْااااراللهيلآيرماااَ ٍََ دْالله لذْاللهقاااَ
دَه. اللهملآاَالله هخَطَ لآاللهلِ اللهيَسوعَالله هبَري لآ

Verse 3. Praise Him for His mighty acts; praise 

Him according to His excellent greatness. 

Verily, we cease not worshipping the 

Resurrection of Christ; for we are saved from 

our sins. Holy, therefore, is the Lord Jesus Who 

didst manifest the Resurrection. 

َ ي رَاللهاللهاللهالله.3  استيخ  َ بيلآحوه الله نالله لَآ تََلآ ّْدَ مَ تلىالله َ بيلآحوه الله
لَآالله  . َْ رهلآاللهتَيَممَلآ

دْالله َ اللهقاااَ ناللهلأ ااي ةلآالله همَساايحلآ اللههلآ لآيرمااَ ودلآ ج  اَالله هساااُّ اللهماالآ ر  ل يااارالله اللهَ فْماا 
اللهيسااوع الله هاا يالله وَالله هااريبُّ اللههاا  اّاديل الله اْاللهآثرملآااارناللهف اراللهماالآ خَلي ااَ

رَالله ه يرمة. َُ اللهٍظْ
Verse 4. Praise Him with the sound of the 

trumpet; praise Him with the psaltery and harp. 

With what shall we reward the Lord for all that 

He hath given us? For God, for our sakes, dwelt 

اللهالله  .4  استيخ  لَآ ّْمر ناللهَ بيلآحوه اللهبرهملآ الله هبوقلآ َ بيلآحوه اللهبلآلَحْالآ
ََالله   .هل هّ  ر

ََالله الله لإهاا يَ تٍْطر اار؟اللهلأ اللهماارالله اْاللهَّااحيلآ اللهتااَ بلآماارذ الله  ااارفلآا الله هااريبي
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among men; and for corrupt nature the Word 

became flesh and lived among us. Yea, He hath 

done this, the Benefactor of ingrates, the Savior 

of captives, the Sun of justice to those lying in 

darkness, the Passionless on the Cross, the 

Light in Hades, the Life in death, and the 

Resurrection of the fallen. Wherefore, do we 

cry to Him: O our God, glory to Thee. 

ةلآالله الله هطيبيعااااااَ حلآ اْاللهٍجاااااْ رَناللهلماااااالآ اْاللهٍجللآاااااارالله اااااارَ اَالله هبَشاااااَ مااااالآ
الله ا  اللهف ااارناللهل هْم حْساالآ حي اِاَ ة اللههَحْماارًاللهل الله هاَللآمااَ ََ  همَفْسااودَهلآاللهصاار
الله الله هعاادْللآ بلآ  اناللهلشاامس  اّالآ  اللههلمَسااْ ناللهل هم اْ ْ،رلآ هلعااردملالله هشااُّ
نالله لُآ ل  لْآاللهتلااىالله ه ااي َ هيلآ الله هم مااَ لاملآناللهل  اار  هل اايرلياَاللهفاالالله هيااي
ة الله ناللهل ه لآيرماااَ و لآ لْآناللهل هحَياااره اللهفااالالله هماااَ اللهفااالالله هجَحاااي وَ  ل هاااُّ

اللههك. َُارالله همَجْد  :اللهيراللهلهَ لَآ اللهلهي ملآف  ُْ رقلآط اَ.اللهفللآ هكَاللهَ   هلآلسي
Verse 5. Praise Him with the timbrel and 

dance; praise Him with stringed instruments 

and organs. 

O Lord, Thou hast demolished the gates of 

Hades, and by Thy precious might Thou hast 

abolished the power of death, and by Thy 

divine and glorified Resurrection Thou hast 

raised the dead lying in darkness from 

everlasting time; for Thou art King of all and 

an almighty God. 

َ بيلآحوه اللهاللهالله.5  استيخ  .الله ل همَ رفلآ الله برهطبْحلآ َ بيلآحوه الله
رَب. الله هطي اللهلآهةلآ لَآ  برلألتر

ويهَالله ْ َ اللهقاااا  لْآاللهل شااااَ حََّْ اللهٍبَااااو بَالله هجَحااااي دْالله ااااَ اّاااَ ناللههَ ياااراللهََبي
الله و لآ ةلآالله همَج اادَهنالله همااَ يااي لُآ كَالله لإهَ َّهناللهلَبلآ لآيرمَماالآ يّاا دََتلآكَالله هعَ اّا  بلآ

ةلآاللهم ااا  الله هااديهرناللهبلآماارالله وْتىالله ه اايرلياَاللهفاالالله هيُّلمااَ ٍَقَمااَ الله همااَ
اللهشَل . اللهتَلىاللهَّ حيلآ اَلله اللهاللهقردلآ ناللهلَإهَ الله ها حي  ٍَ يكَاللهمَللآك 

For the Sunday of the Last Judgment 

in Tone Six 
ندس بنللحِ  ال لأحَد الدَينونة  سَّ

Verse 6. Praise Him upon the loud cymbals; 

praise Him upon the high-sounding cymbals. 

Let everything that hath breath praise the Lord. 

I picture that day and that hour, when we shall 

stand naked and condemned before the just 

Judge. Then the trumpet shall blow with great 

shouting, and the foundations of the earth shall 

shake, and the dead shall rise from their graves, 

and all become of one stature, and the secret 

thoughts of all stand revealed before Thee. And 

they who repented not in their lifetime shall 

wail and mourn, and shall proceed to the 

nethermost fire. But the righteous shall enter 

the heavenly chamber with joy and rejoicing. 

بيلآحوه الله .6 اسااااااتيخ  ناللهبلآاغَمَااااار لآاللهالله اااااَ او لآ بيلآحوه اللهالله ه اااااُّ الله اااااَ
او لآالله ناللهبلآ   ُْل حلآ .اللهفَلْم سَبيلآحلآاللهاللهالله سََمة اللهاللهَّحُّاللهاللهالله همي   هريبي

الله ا  كَالله هسااارتَةناللهلذْاللهَ حااااْ وْمَاللهلتلآلاااْ كَالله ه ااااَ اللهذهااالآ  َ وي ل ياااالاللهٍتَ اااَ
الله طلآ ّْساااااالآ لْآالله هم  دىالله هحاااااار لآ ر هاللههااااااَ فَاللهتاااااا  ااااالآ اّ اللهَ  َْ اللهٍ مّلآعااااااوََ م 
اللهه مرفاااارًاللهتَييمااااارًنالله الله هبااااوق  ف  ماااالآ ُْ اللهيَ جوب ا.اللهِ اَ اااالآ   َ مَشااااْ
اَالله اللهمااااالآ و    الله لأماااااْ َُض  اْ ناللهلتاااااَ الله لأَْضلآ اللهٍ ر ااااار   ُّّ ماااااَ ُْ فَمَ
دَهناللهلخَفريارالله اِلآ ة اللهل  اللهلهىاللهقرماَ اللهيَ  رلََ ناللهل ها حُّ  لَأجْد رلآ
دَمو اللهفاالالله اللهيَاااْ ْْ كَاللهظاارهلآرَه.اللهفرهاا ياَاللههااَ اللهٍمرمااَ ح  اللهتَمْ اا   هجَميااعلآ
وىالله الله هّ  اااْ لَآ ناللهلإهاااىالله هاااار بوََ د  اللهليَااااْ وََ َ اوِ نالله اااَ ْْ لُآ يااارتلآ َِ
الله لَآ دْ اللهلهاىالله هخالآ لوََ اللهياَدْخ  ْْ  ُ اللهفاإ ي يّوََ دي رالله ه ايلآ .اللهلٍماي يَْ هَبوَ

اللهل بْملآُر . اللهبلآفَرَُ  مرلييلآ الله هسي
Verse 7. Arise, O my God, lift up Thy hand, and 

forget not the humble. 

What a terrible hour, and what a fearful day, 

when the Judge sitteth on the terrible throne, 

and the books shall be opened, and deeds 

rebuked, and the secret things of darkness 

revealed, and the angels go out to gather all the 

nations! Come and hear, ye kings and princes, 

ْاللهياااراللهالله.7اساااتيخ   ََناللهل اللهقااا  عاللهياااد  اُاالاللهلهْمرَتْفااالآ لاللهلإه بََااايلآ
. سيكَاللهلهىالله   لّْآضر لآ  تاَْسَاللهبرئلآ

وْم الله اْاللهياااَ َ اللهمااالآ ناللهلياااراللههاااَ ة اللهِ اَ ااالآ   اْالله ااارتَة اللههرئلآلاااَ اُااراللهمااالآ ياااراللههَ
نالله لُآ الله هريه اا رْ لآ اللهتلااىالله هعااَ  َ يير الله هاادي دَمراللهيَجْلاالآس  اااْ م ريااعناللهتلآ
ةلآالله ناللهلخفريااااارالله هيُّلْماااااَ وَبيخ  اللهتااااا  ناللهل لأفْعااااارل  مَح  اللهت فاااااْ  ُ ل ها مااااا 
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ye slaves and free, ye sinners and righteous, the 

rich and poor; for He that is about to judge the 

whole universe shall come. Who then shall be 

able to stand before His face, when the angels 

shall rise before Him reproaching the deeds, 

thoughts and opinions that came forth in the 

night and in the day? Wherefore, O soul, 

beware, before the end, and cry out, God, save 

me again; for Thou alone art compassionate. 

و الله ْ.اللههَل مااي الله لأ مااَ حيلآ اللهَّاا  علآ اللههلآجَمااْ ََ لَ ة اللهي بااردلآ ناللهل همَلائلآاااَ ر  يُ ت شااَ
نالله ر َ  اِااْ اللهل لأ ؤ ااار  نالله هعَب اااد  اللهل هرُّ  َ اُاارالله هم لاااو مَعو اللهٍيُّ فَر اااْ
َ الله اَ  و فلالله ر   .اللهل اي اَّ نالله لَأْ الآير  اللهل هف  يّوََ دي  هخَطََ ه اللهل ه يلآ
الله ح  اْاللهيَحْمَماااالآ رلآهر.اللهفَماااَ ،وَ ةَاللهبلآَ  ااااْ دياَالله همَساااْ اللهيااااَ َْ ع اللهٍ مااالآ ّْ  هم 
ة نالله الله همَلائلآااَ لَآ اللههَدَياْ  ُ اْدَمراللهتاَْمَ الآ لَآناللهتلآ لُآ  هوقوفَاللهٍمرمَاللهلَجْ
ََهَاللهفااالالله الله ه اااردلآ ََ اللهل لأفْاااار وَبيلآخ اَالله لأفْعااارلَاللهل هيُّااااوََ مااا 
الله س  اْالله ارتَة اللهمَُوهاَة !اللهفَياراللهَ فااْ اُراللهماالآ اُرَ؟اللهفَياراللههَ اللهل هاي حلآ  هل اْ
الله يْ اُاا  لَآخَة:الله هل ناللهل هْملآفااالاللهصااار حَالله  ْ لآضااار لآ رَصااالاللهقَباااْ ِْ  

دََ.ت دْاللهلالله ِْ اللهلَ  خَليلآْ الناللهبلآمراللهٍ يكَاللهم مَحَايلآاالله
Also for the Sunday of the Last Judgment 

in Tone Eight 
اللهثنمِ بنللحِ  ال لأحَد الدَينونة

Verse 8. I will praise Thee, O Lord, with my 

whole heart: I will show all Thy marvelous 

works. 

Verily, Daniel the Prophet when he became the 

man of desires, and saw the power of God, 

cried thus: The judgment seat was set, and the 

books were opened. See, therefore, O my soul. 

Dost thou fast? Deal not treacherously with thy 

neighbor. Wilt thou eschew food? Judge not thy 

brother, lest thou be sent to the fire and be 

burned up like the wax; that without hindrance 

Christ shall bring thee with Him into His 

kingdom. 

اللهقَلْبااالناللهالله.8اسااااتيخ   اْاللهَّاااحيلآ اللهمااالآ ََبُّ اللههاااكَاللهيااارالله رلآف  تٍماااَ
بلآكْ. اللهتَجرئلآ اللهبلآجميعلآ ر   لٍ ِديلآ

ناللهلتاريَاَالله َُو  لآ حَالله هشاي اللهََجا  ََ ناللههميراللهصار اللهد  لآيرلَالله هاَبلآلي يَ ل
الله دلآ لْآاللهقاااااَ ااااااْ سَالله هح  اللهمَجْلااااالآ يَ فَاللههَااااااَ  :اللهل لآناللههَماااااَ لطةَالله  ااااا 

ْ .اللهفاارْ ي رياللهياارالله دْاللهف ملآحاَ فَاللهقااَ ح  ناللهل ه اا  َُ َ فْساالنالله ْ مَ اَ
حَ؟اللهفاَلاالله .اللهٍت باريلآا اَالله همَآ الآ يَاللهقَريبَكلآ ٍتََ وم اَ؟اللهفَلااللهتَغْد 
اللهفَم حْرَقااااالالله لَآ ر للاللهلهاااااىالله هااااااي اللهت رْ اااااَ َ لاي ناللههااااالآ لَآ ديالاللهٍَخااااار تاااااَ
اللهلهاىالله الله همَسايح  اللهبلآكلآ ناللهيَللآج  ل ويً اللهملآاْاللهمر لآع  مْعلآ اللهِميىاللهخ   رهشي

 مَلَاوتلآَ.
DOXASTICON FOR THE SUNDAY OF 

THE LAST JUDGMENT IN TONE ONE 
ل بنللحِ  الأ ذُكصن لأحَد الدَينونة  وَّ

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 

Let us first cleanse ourselves, O brethren, by 

the queen of virtues; for behold she hath come 

bringing to us a wealth of blessings, quenching 

the uprisings of the passions and reconciling 

sinners to the Master. Therefore, let us 

welcome her with gladness, crying to Christ 

God: O Thou Who rose from the dead, keep us 

uncondemned who glorify Thee, O Thou Who 

alone art sinless. 

. الله هّدَ لآ اللهل هرللُآ اللهل لإبالآ   همَجْد اللههلآبلآ
ةلآالله هفَضاارئلآح.الله اراللههلآمَللآاااَ اللهٍْ ف سااَ وَه ناللهل  اااَ يلآ خااْ اُارالله لإلآ بلآْ اللهٍيُّ هلآاَسااْ
نالله رهلآحر لآ رْلَهَالله ه ااااي ةًاللههَااااراللهثاااَ ْ ناللهجرهلآباااَ دْاللهل فااااَ اُااراللههااالَاللهقاااَ فَ
عَالله ةَاللهمااااَ ناللهلم  اااارهلآحَةًالله لأثََمااااَ و  لآ الله لأهااااْ َُضاااار لآ دَهًاللهَ  م خْمااالآ
الله اللههااااارتلآف اَاللهلهاااااىالله همَسااااايحلآ رلَ  بلآلُْراللهبلآسااااا  مَّْ  هساااااي يلآد.اللهفَلْاَساااااْ
رَالله فَيْاااراللهَ  ااْ ِْ ناللهل و  لآ الله لأمااْ ْ الآ اْاللهبااَ اْاللهقاارمَاللهماالآ :اللهيااراللهمااَ لَآ  لإهاا
م الله هخَطاااَ لآالله اُارالله هعااردلآ ناللهٍيُّ ََ ر دياَاللهلياااي الله هم مَجاايلآ ا  د   اَناللهَ حااْ ماا 

دََ. ِْ اللهلَ
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Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen.  

Most blessed art thou, O Virgin Theotokos, for 

through Him that was incarnate of thee is 

Hades despoiled, Adam is recalled from the 

dead, the curse is made void, Eve is set free, 

death is slain, and we are endowed with life. 

Wherefore, in hymns of praise, we cry aloud: 

Blessed art Thou, O Christ our God, Who is 

thus well pleased, glory to Thee. 

الله هد هريا.اللهآم ا اللهلإهىاللهدهرلآ  َ اللهٍل  ََاللهلَّحي الله. و
لَآالله ل هلآدَهَالله لإهَ يرالله نالله الله هبَرَ ر لآ َّ حيلآ تَلىالله هلآلَالله هفرئلآَّة الله الله ٍَ  لآ
الله دلآ الله هم مَجَسيلآ طَةلآ بلآو  لآ بلآَ  الله قَدالله   َْالله الله هجَحي يَ لَأ َ  نالله  هعَ 
َِوي َ الله لَ بردَ نالله ل هليعاَةَالله ثر لآيَةًنالله لَالله د تلآ لَآدَمَالله نالله ملآاكلآ
فَللآَ هلآكَالله َِ  ار.الله قَدالله الله لََ حا  ٍ م َ نالله ل همَوَ الله   عَمََّ نالله
ارناللهيراللهمَااللهالله  ُ اللهلهَ اللهٍَ َ اللهٍَيُُّرالله همَسيح  اَلله ََ   سَبيلآح اللههرتلآف ا:اللهم بر

اللههَك. نالله همَجد  ري اللههَاَ  الله  
THE GREAT DOXOLOGY IN TONE ONE  ل الأ بنللح ِ الكُبرى الذوكصولوجين  وَّ

Glory to Thee, who has shown us the Light. 

Glory to God in the highest, and on earth peace, 

good will among men. 

نالله اللهللهلآاللهفلالله هعَلا لآ نالله همَجْد  رَالله هاوَ لُآ هَكَاللهيراللهم ي الله  همَجْد 
الله همَسَريه. لام ناللهلفلالله هاير لآ الله هسي اللهلتلىالله لأَْضلآ

We praise thee, we bless Thee, we worship 

Thee, we glorify Thee, we give thanks unto 

Thee for Thy great glory. 

ملآاْالله الله ََ ر  َ شْ،  نالله ََ د  هَكَالله  مَجلآي الله د  َ سْج  لَآَّ كَنالله كَالله  بر   سَبلآيح 
اللهمَجْدلآَ.الله لْآاللهجَلاللآ اللهتيي اللهٍجحلآ

O Lord, heavenly King, God the Father 

Almighty; O Lord, the only begotten Son, Jesus 

Christ; and the Holy Spirit. 

الله هضربلآط اللهالله َ نالله وب  نالله لإه مرليُّ نالله هسي الله همَللآك  ٍيُُّرالله هريبُّ
نالله يَسوع الله همَسيح  يرالله نالله الله هوَِ د  الله لإبْا  ٍيُُّرالله هريبُّ .الله  ها حي

الله هّ د  .الله لُ  اللهليراللهٍيُُّرالله هري
O Lord God, Lamb of God, Son of the Father, 

that takest away the sin of the world, have 

mercy on us, thou that takest away the sins of 

the world. 

َ فلآعَاللهالله ناللهيرالله لآاللهيرالله باَالله وبلآ مَحَالله َِ َ ناللهيرالله الله لإه ٍيُُّرالله هريبُّ
َ فلآعَاللهخَطريرالله هعرهَْ.الله مْارناللهيرالله َِ َْ لْآالله  اللهخط  ةلآالله هعرهَ

Receive our prayer, Thou that sittest at the right 

hand of the Father, and have mercy on us. 
اللهالله الله وبلآ يم الآ تَاْالله الله ٍيُُّرالله هجرهلآس  تَضَرُّتَارالله تَّبيحْالله

مْار. َِ َْ اللهل 
For Thou only art holy, Thou only art the Lord, 

O Jesus Christ, to the Glory of God the Father. 

Amen. 

اللهيَسوع اللهالله الله هريبُّ ََ دَ ِْ لَ ٍْ َ الله نالله اللهق دُّل الله ََ دَ ِْ لَ ٍْ َ الله لأ يكَالله
ناللهآم ا.الله لآالله وبلآ الله ناللهفلاللهمَجْدلآ الله همَسيح 

Every day will I bless Thee, and I will praise 

Thy Name forever; yea, forever and ever. 
ناللهلإهىالله الله ْ مَكَاللهلهىالله لأبَدلآ كَناللهلٍ َ بيلآح  لَآَّ  اللهيَوم اللهٍ بر فلاللهَّ حيلآ

الله لأبَد.الله اللهٍبَدلآ
Vouchsafe, O Lord, to keep us this day without 

sin. 
الله  حْفَظَاللهفلاللهه  الله هَ وملآاللهبلآغ لآراللهخَط  ة . َْ اللهٍ لْاراللهيراللهََبُّ اللههٍيلآ

Blessed art Thou, O Lord God of our Fathers, 

and praised and glorified be Thy Name forever. 

Amen. 

اللهالله دالله لم مَجي الله لَم سَبيحالله آبرئلآارنالله ََالله له الله ََبُّ يرالله ٍْ َ الله الله اَلله ََ م بر
ناللهآم ا. الله ْ م كَاللهلهىالله لأبدلآ

Let Thy mercy, O Lord, be upon us, as we do 

put our hope in thee. 
الله تيلآارهلآاراللهتَليك.الله مَم كَاللهتلَْ ارناللهََّملآْ حلآ ِْ اللهََ اللههلآمَا اْاللهيراللهََبُّ
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Blessed art Thou, O Lord; teach me Thy 

statutes. (thrice)  
ّوقَك.الله)ثلاثرً(  ِ اللهتَليلآمْالالله اللهٍْ َ اللهيراللهََبُّ اَلله ََ اللهم بر

Lord, Thou hast been our refuge in all 

generations. I said: Be merciful unto me; heal 

my soul, for I have sinned against Thee. 

اللهيراللهالله ٍ راللهقلْ   نالله اللهلج ح  هاراللهفلاللهج ح  اَْ الله اللهمَلْجً اللهَّ  ََبُّ يرالله
اللهلهيك.الله    ْ اللهَ فسلاللهلأ يالاللهقداللهخَطلآ مْالاللهل شْفلآ َِ َْ الله  اللهََبُّ

Lord, I have fled unto Thee; teach me to do 

Thy will, for Thou art my God. 
ناللهلأ يكَالله ََ َِر تٍْمَحَالله الله َْ اللهفَعَليلآمْالاللهٍ اللهلهيكَاللههج    ََبُّ يرالله

اللهٍ َ اللهه وَاللهلهُل.
For with Thee is the fountain of life; in Thy 

light shall we see light. 
. الله هاوَ الله عريا  ََ اللهملآاْاللهقلآبَللآكَاللهتْ اَالله هحيرهلآناللهلبلآاولَآ اللهلأيَ

O continue Thy lovingkindness unto them that 

know Thee. 

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal: have 

mercy on us. (thrice) 

مَمَكَاللهتلىالله ه يااللهيعرلآفوَ كَ.الله ِْ طْاللهََ  فربس 

اللهالله يمو   الله ه يالله الله ق ديل الله نالله الله هّويي ق ديل الله ُ نالله الله ق ديل الله
مْار.الله)ثلاثرً( الله ََِ

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 
. الله هّ د  لآ للُآ اللهل هري اللهل لإبالآ اللههلآلآبلآ الله همَجْد 

Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 
الله هد هلآرياَناللهآم ا.الله اللهلإهىاللهدَهْرلآ  َ اللهٍل  اللهلَّ حي ََ الله و

Holy Immortal, have mercy on us. مْار.الله الله ََِ الله ه يالله اللهيَمو   اللهق ديل الله
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal: have 

mercy on us. 
الله يَمو   الله ه يالله الله ق ديل الله نالله الله هَّويي ق ديل الله ُ نالله الله ق ديل الله

مْار. َِ َْ   

TROPARION IN TONE EIGHT   ِطَروبن:يَّة بنللحِ  الثنم 
Having risen from the tomb, and having burst 

the bonds of Hades, Thou didst loose the 

condemnation of death, O Lord, releasing all 

mankind from the snares of the enemy. Having 

manifested Thyself to Thine Apostles, Thou 

didst send them forth to proclaim Thee; and 

through them Thou hast granted Thy peace 

unto the civilized world, O Thou Who alone art 

plenteous in mercy. 

ناللهاللهملآااللهاللهاللهََبُّاللهاللهاللهيراللهاللهق مْ اللهاللهاللهلذاْلله اللهلَآبرِر لآاللهاللهاللهلقَطيعْ اللهاللهالله هَّبْرلآ
اومَةاَللهاللهاللهَ لَبْ اللهاللهالله هجَحيْن ناللهاللهِ  اللهملآااللهاللهالله ها حياللهاللهاللهلٍْ َّْ  اللهاللهالله همَوْ لآ

ناللهاللهفلآخر لآالله َُرْ اللهاللهاللهلهميراللهالله هعَدلي للآكاللهاللهاللهذ تَكاللهاللهاللهٍظْ اْْللهاللهاللههلآر     ُ َ لْمَ َْ اللهاللهٍَ
اْْللهاللهاللهلمَاَحْ اللهاللهالله هالآر زهلآناللهاللهلهى لُآ اللهيراللهاللههلآلْمَسْ،وَ ةلآاللهاللهاللهَ لامَكاللهاللهاللهبلآ

يّحالله مَةلآاللهاللهجَ ِْ دََالله هري ِْ  .اللهلَ
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